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Vidéki czentrumokat! 
Budapest, tebruAr 27. 

Vidéki l~pok hasábjain be sokszor lát
ható ez a czim, a melyet ma czikkünk 
fölé irt unk. U gy tetszik nekünk, hogy 
lángbetük voltak azok, amelyek fenyegető 
veszély gyanánt intettek, figyelmeztettek, 
kértek és panaszkodtak s a melyeket még 
sem vett észre senki. Nem vették észre, 
mint a hogyan nem törődik ma senki a 
villany és az Auer-fény korszakában a 
mL~c~e::;rkkPl, a melyek pedig évezredeken 
át adtak világosságot a sötét éjszakának 
és szolgáltá.k hiTen és becsületesen egyik 
nemzedéket a másik után. 

Ilyen mécseseink voltak nekünk szá
zadokon át a mi ·,idéki városaink. Ezek 
feleltek meg mindama feladatoknak, a mi
ket ma intenzivebb fénynyel végeznek el 
a technika legmodernebb vívmányai. 

TARCZA. 

Esküvő menyasszony nélkül. 
- Egy különös farsangi történet. -

lrta: Szomaházl István. 

Farsang hétfőjén - mesélte Tury a bará 
tainak: - két levelet kaptam egyszerre : az 
egyik illatos volt. mint egy nyáréji álom, a 
másik közönséges, mint egy csütörtök délután. 
Az elsőben Margit kisasszony - Szent Margit 
földi hasonmása - könyezve tudatta velem, 
hogy sikerült végre megtörnie a zsarnok szü
lők ellentállását s tegnap este visszaküldte a 
Kapor ur jegygyürüjét. "Jöjjön, - irta - tárt 
karokkal várjuk". A másikban a Szercsika tár
s~skör arról értesített, hogy vasárnap este 
d1szlakomát rendez a Royal-szálló külön ter· 
mében, s kiilönös megtiszteltetésnek veszi, 
ha a lakomán uraságod is megjelenni szives· 
kednék:. 

Nagyot kiáltottam boldogságomban. :Mar
gitot már hat hét óta elveszettnek tekintettem, 
Margit január elején jegyet váltott egy Kapor 
ne..-ü kalózzal, a kis leány akkoriba tizenki
lencz sürü oldalon fejtette ki, hogy az élet 
szomoru rabság, hogy a szülőlc az ártatlan kis 
leányok kinzására születtek, s hogy ó Kapor 
ur mellett is mindörökké az én hüséges meny
asszonyomnak fogja tekinteni magát. Mondha· 
tom ez szép kis választás volt, a legnagyobb 
ellenségemnek ki,-~nom, hogy az ó mindörökké 

POLITIKAl NAPILAP. 

E vidéki városok tartották össze a 
nemzet ősi erejét, ezek lelkesitettek:, ezek 
ápolták a legtisztább hazaszeretet~t. az 
ősi nyelvet, ősi szokásokat és hagyomá
nyokat, ezek ösztönöztek és buzdítottak. 
Ezek voltak azok a gondos őrszemek, a 
melyek majdnem kivétel nélkül önmagukra 
hagyatva végezték a. maguk emberfölötti 
kötelességeiket önzetlenül, szorgalommal, 
bámulatra méltó buzgósággal és lankadat
lan kitartással. Segitségökre pedig , nem 
sietett senki, vagy csak itt-ott és igen 
ritkán. De azért csüggedés nem fogta el 
őket, ha erejök hanyatlott is. Biztak a 
jövőben, biztak abban, hogy elérkezik az 
idő, a midőn kiáltó szavuk nem hangzik 
el nyomtalanul, hanem, visszhangra lel és 
uj erőre segiti őket. Es nem hiába re
ménykedtek. 

Amidőn a székesfőváros a maga_ mil
Iió idegszálakkal biró vonzó erejével már
már a teljes elerőtlenítés veszedelmével 
fenyegeti a Tidéki góczpontokat, akkor, 
végre egy biztató, lelkesítő szó hangzott 
el éppen arról a h~lyről, a- honnan a leg
áhitatosabban várták s a nonnan a kez
deményezésnek és irányitásnak ki kellett 
indulnia. 

"Hatalmas, virágzó vidéki városok képe
sek csupán a czentrifugálu; törekvé..<~ek parall:zá· 
lására !" - mondotta tegnap a miniszter
elnök. Ezt mondottuk éveken át mi is, és 
mindazok, a kik ez ország jövőjét szivükön 
viselik. 

A vidéki városok, szemben a székes-

hüséges raenyasszonya egy Kapor nevü urral 
menjen nászutazni a Riviérára! De mit tegyen 
egy boldogtalan szerelmes 1 Kétségbeesve nyu· 
godtam meg sorsomban, s a vértanuk szelid 
mosolyá:fal olvastam később az ujságokban, 
hogy Kapor ur február tizenhatodikán fogja ol· 
tárhoz nzetni a menyasszonyát. Már minden 
el veszettnek látszott a mikor megérkezett a 
Margit kis levele; a nyájas olvasó meg fog hát 
érteni, ha töredelmesen benllom, nogy az ina
somat hüséges vén kutyának neveztem bol
dogságomban, s hogy később hosszasan zo
kogtam a kávéházban, a főpinczér viharedzett 
kebelén, 

Margit örömkönyeket sirt, mikor déltájban 
fölnéztem hozzájuk, a papa dühös pillantásole 
közt kínált meg egy rossz német szivarral, a 
mama pedig lopva konstatálta, hogy hasonlitha
tatlanul daliásabb fiu vag'}"ok:, mint a szeren
csétlen Kapor. Az ebédlő o-német butorain ta· 
vaszias verőfény látszott, a Margit kebelén egy 
bokor olasz ibolya illatozott, a jöTó egyszerre 
csábitónak és kivánatosnak tünt föl a szemem
beo, - szóval ki az az együgyü, a ki meg 
nem érti, hogy boldognak és iri~ylésreméltó· 
nak éreztem magam ? Margit megszoritotta a 
kezemet és titokban igy szólott hozzám: 

- Most már megha!nék inkább, semmint 
magát még egyszer elhagyjam ... 

Ebben a hangulatban jutott eszembe dél
után a Szercsika hrfele, s még egyszer elolvas· 
tam a meghivót, melyet délelőtt szórakozottan 
zsebredugtam. Mi az a Szercsika társaskör 1 

Bal uémaak 12 ehlal. 
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Szerda~ február 28. 

főváros mindent összpontosító törekvésé
vel és vonzerejével, csak ugy felelhetnek 
meg továbbra is a maguk nágy, sulyos 
és mindenek felett hazafias feladataiknak, , 
ha kulturális, gazdasági, ipari és kereske
delmi fejlődésüket előmor.ditjuk, anyagilag 
és erkölcsileg támogatjuk és lehető de
czentrálizáláEra törekszünk. Ezek a felté
telek pedig okvetlenül olyanok, a melyek 
teljesíthetésére a kormánynak kell a kiin
duló pontot és az irányt megmutatni s 
ez a feladat első sorban és főképen az 
államra hárul. 

Itt a társadalom csakugyan csupán 
másodrangu szerepre vállalkozhatik. Ha a 
kormány s az államhatalom veszi a ke
zébe a dolgot, ugy a vidéki városoknak 
nyert ügyük van és az erők gyarapitását 
felölelő eszme diadalt ül. 

Mi hisszük €-s erősen bizunk abban, 
hogy a minisztifttnök szava nem lesz 
csak: röpke szó, hanem a régóta táplált 
forró vágyak megvalósitását jelenti és az 
ó intézkedései uj ~rőt, ttj életet visznek 
vidéki városainkba. 

Meg vagyunk győződve arról, hogy ha 
a nemzeti erők és belső ügyeink konszoli
dálására semmi egyéb nem történnék, 
vagy semmi más sem éretnék el, mint · 
az, hogy vidéki városaink lassankint erős 
góczpontokká, megerősített őrhelyekké vál
nak, ugy e fordulat korszakot alkotónak 
lesz mondható a magyar nemzet fejlődé· 
sében. K. sz. 

Kik ennek a titokzatos klubnak tagjai_? __ ~~ 
hogy jutok én ahhoz a szerencséhez, h~ 
Szercsika diszlakomáján megjelenhetek? Bizo
nyos, hogy sohase hallottam a Szercsikáról, de 
boldog mámoromban végre megnyugtatott az a 
remény, hogy a klubtagok közt bizalmas ba
rátaim vannak, s hogy másnap egy sereg is
merősre találok, a Royal·szálló külön termében: 

Vasárnap este tehát pontosan megjelent~m 
ll Szercsika diszlakomáján, de nRgy bámula· 
tomra csupa ismeretlen urat találtam a dusan 
megteritett fehér asztal körül. Udvariasan be· 
mutatkoztam a jelenlevőknek, mire ők is ugyan
olyan udvariasan elmorogták a saját nagybecsii 
nevüket. Egy sas orru ur előzékenyen czigaret
tával kínált, mire én némi izgatottsággal meg
kérdeztem tőle : mi a véleménye az osztrák 
kormányról és a kvóta-ügyről? Ilyenformán ér
dekes eszméket cseréltünk, s a társaság többi 
tagjai is résztvettek a politikai csereüzletben. 
Egy szőke, de némileg már vörösbe játszó ur 
annak a nézetének adott kifejezést, hogy a ko-
rai tavasz mindig ártalmas a buzatermésnek, . 
de egy czvikkeres, körszakállas fiatal ember 
ekkor ll meggyőződés lángoló szavaival jelen
tette ki, hogy a magyar társadalom,· politikai 
tekintetben, egész a gyökeréig rothadt, s hogy 
immár nagyon is szükség volna megint arra a 
forradalmi orkánra, mely a mai viszonyokat 
feneleestől elsöpörné . . . 

Ily izgató és érdekfeszítő eszmecserék köz~ 
telt al az a rövid félóra, a mig a főpinczér haj
longva jelentette, hQgy II. Sándor ő felségéről 



2 ARADI KOZLÖNY. 
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Osztrák bojkott. 
- A magyar ipar ellen. -

Arad, február 27. 

TudvaleTöleg az utóbbi időben élénk moz· 
galom indult meg a magyar ipar pártolása ér· 
dekében. llaga Hegedüs Sándorné volt egyike 
a kezdeményezőknek és a hazafias akczió vissz· 
hangra talált az egész ors?.ágban, a mi váro
sunkban is. 

Yost azut.án megjött a .felelet - Auszáriá
bóL A derék sógoréknak nagyon fáj, hogy 
a magyarok is mozognak. Ők hát ellenmo· 
zognak. 

Az alsó-ausztriai iparkamara ugyanis -
mint nekünk Bécsből jelentik - beadványt in
tézett az osztrák kereskedelmi miniszterhez, 
amelyben kérik, hogy Ausztria bojllottálja a ma-

' gyar ipart éppugy, mint ahogy a magyarok boj
kottálják az osztrák ipart. 

Hivatkozik az alsó usztrlai iparkamara arra 
a Magyarországon megindult mozgalomra, hogy 
a magyarok lehetőleg csaki~ magyar ipari czik
kekkel fedezik szükségleteiket és kifejti, hogy 
e mozgalommal szemben az osztrákok nem te· 
hetnek egyebet, minthogy ők viszont meg nem 
nsznek magyar czikkeket. 

Fölernlit az iparkamara egy konkrét pél
dát annak az illusztrálására, hogy az. osztrák 
ipart mennyire kiszorítják MagyarországbóL 
Nemrég a kassa-oderbergi vasut pályázatot 
hirdetett sinek szállitá::~ára. Több osztrák gyá
ros ajánlatot adott be, de a kassa-oderbergi 
Tasut az ajánlatokra azt felelte, hogy nem ve
heti azokat figyelembe, mert van Magyarorszá
gon elég vállalat, mely sineket gyárt és a vas
ut nem óhajt osztrák gyártmányokat igénybe 
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szükségleteit. -~ 

Ezt a panaszos iparkamara annál sérel
mesebbnek tartja, mert a kassa-oderbergi vasut 
vonalának egy jelentékeny része osztrák terű· 

leten van. 
Nohát badd haragudjanak csak az osztrá· 

kok. Minél jobban haragusznak ők, annál job· 
ban önendünk mi. Es csak azt lcivánjuk, hogy 
Magyarországon mindenki kövesse a kassa· 
oderbergi vasut példáját .. 

elnevezett consommé az asztalon van. Mindnyá
jan az étterembe siettünk, egy kotletes fiatal 
~mber pedig kedveskedve a karját nyujtotta 
nekem. Némileg szohtlannak tünt föl előttem, 
hogy a férfiakat is karonfogva T ezetik az asz
talhoz, de mivel az orosz czárról elnevezett con
soromé határozottan ízletes volt, hamarosan na
pirendre tértem a Szercsika társaskör e külö
nössége fölött. Föltétlen dicsérettel kell meg
emlékeznem a leves után föltálalt gombás hal
ról és rózsaszinbe játszó rostbeefről, de e pont
nál némileg furcsának találtam, hl)gy egy öre
gebb komoly külsejü ur igy szól a főszolgáló 
pinczérhez : 

-· A Manchestart kérem ! 
- Vit parancsol? kérdezte e pinczér meg-

ütődve. 
- A Manchestert. 
A pinczér meghökkenve nézett szét, de ké

sőbb szarencsére kiderült, hogy az öreg ur nem 
Manchestert, hanem Worcester-t akar a mi 
u~óvégre is. nem nagy különbség a ködös Al· 
b!on határam tul . . . 
· A pecsany~nél egy fehérmellényes, kissé 

kopasz ur, a k1 az asztalfőn ült és az inge fö· 
lött narancssárga selyemkendőt viselt, ihlet~tt 
szavakban köszöntötte fel az uralkodó házat 
mire a jobbszárnyon egy másik ur emelkedett 
szólásra, s poharát az egyenlőségre és te&tvéri
ségre emelte. A tósztot dörgő éljenzéssei fogad· 
ták s ugyanily óváczió jutott annak a szőke 
seprőbajusza uriembernek is, a ki felköszöntő: 
jét az l. Napoleon halhatatlan emlékének szen
telte. E beszédnek az adott különös zamatot, 
hogy a szónok a győzelmes Napoleont állandóan 
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TAVIRA TOK. 
Az Astra fiókja. 

Nagyvárad, február 27. (Saját tud. táv.) 
Az Astra fiól<ját ma alakitották meg. Ez 
alkalommal megjelent az egész bihari ro
mánság a megalakuJási ünnepségen, hol 
einökké egy hangulag Zigre Miklós ügyvé
det választották. 

A bolgár fejedelem születésenapja. 
Pétervár, február 27. (Saj. tud. táv.) 

Ferd1:nánd bolgár fejedelem születésenapja 
alkalmából tegnap az itteni bolgár követ
ségen istentisztelet, azután pedig hivata
los fogadás volt. Ezt ünnepi dejeuner · kö
vette, a melyen jelen voltak a külügymi
niszterium és az orosz hadsereg képviselői, 
a pétervári akadémián tanuló bolgár tisz
tek és a bolgár kolóniának tagjai. 

C r o nj e me g a d t a ma g á t. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, februllr 27. 

Pam·deberg mellett megtörtént a nagy te
metkezés. Elevenen temetkezett el egy egész 
sereg, élén a vezérrel, Cronje tábornokkal. Di
csőségP-s harcz Tolt idáig az életük, a melyben 
nem fájlalták a halált. scm a hazáért, s lekel
lett tenniök a fegyvert az nap, hogy belátták, 
hogy haláluk: sem ér már a hazának semmit. 

Ma reggel történt. Guiába rakták a fegy
nrt, lebontották a zászlót, a mely tt>gnap még 
reményt hozóan lengett és fehér zászlós követ
tel jelezték a megadást.. 

Roberts lord táborában nagy volt a diadal. 
A tábornok sietett táviratban tudatni a kor
mánynyal a gyfizelmet. Nyolcz óra előtt öt 
perezezel feladtlll a sürgönyt, a mely szó sze· 
rint igy hangzik !"-

Paardeberg, február 27. 

Cronje ma reggel az összes csapa
tokkal feltétlenül megadta magát. Cronje 
most mint fogoly nálam van. Csapatai
nak tényleges létszámát később fogom 
kideríteni. Reméllem, hogy Ó Felsége 
kormánya ezt az eredményt a majubai 

a nagy "utikainak" nenzte. Xésőbb a társaság 
többi tagjai is mondottak sikerült tósztokat, né
hányan az énekmü vészet bá ját és nrázsát ma
gasztalták (a mi azt a hitet keltUee bennem. 
hogy egy daloskör ebédjén ngyok), mások lel
kesedve hirdették, hogy a vizi sport a férfias 
mulatságok királya (ahan tehát egy csolnakázó 
egylet banketjén mulatunk !) ismét mások fér
fias héTvel jelentették ki, hogy a társadalom
nak szent kötelessége a lelenczügyet .,a parlag 
alól felszabadita ni." (Csak nem a Fehér Kereszt 
egyesület közgyűlését ünnepeljük 1) V ógül egy 
ur általános helyeslés közt azt indítványozta, 
küldjünk üdvözlő táviratot Türr tábornoknak és 
Falbermann londoni hazánkfiának. 

Talán mondanom se kell, hogy a banket 
egyes fogásai közben Tiharosan barátkoztam 
szomszédaimmal ; egy kicsike bajusztalan urral 
testvérpoharat ittam, egy haragosnak látszó, de 
egyébirént rokonszenves gentlemannel pedig oly 
bizalmas viszonyba léptem, hogy ő a pecsenyé· 
nél már egyszerüen a hasamra ütött és vén 
,gődény"·nek, majd "ravasz csirkefogó"-nak, 
még később, ,.akasztanivaló öreg kutyá"-nak szó
litott.. FJz a bizalom feljogosított arra, hogy a 
desszertnél udvariasan megkérdeztem tőle: 

- Melyik a Szercsika hintalos napja'? 
- Miféle Szercsikáról beszélsz ? szólott ~ 

l:>ámulva. 
- Hát erről a társaskörről, mely engem a 

meghíTásával me~tisztelt . . . 
-Vén csaló. Mondotta ő,- éppen ez az, a 

mit tőled kérdezni akarok . . . 
- Hát te sem ngy az egyesület rendes 

tagja 1 
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1900. február 2R. 

csata évforduló napján megelégedéssel 
veszi tudomásul. 

üröm mámorban uszn hallotta, alvasta és 
mesélte egész London, egész Anglia ezt a 
táviratot, a malynek kiegészitői. megerősítói 
jöttek c akhamar magán forrásokból is. Valami 
felsőbb utmutatást, jeladást véltek feltalálni 
ebben a diadalban, a · mely épen ma jutott 
az angol fP-gyvereknek osztályrészül a délaf-
rikai harczmezőkön, - épen ma, a majubai 
ütközet évfordulóján. 

Hogy mi volt az a majubai ütközet 1 Min
denben ellenkezője a mai napnak. Tizenhat 
éT előtt Majuba mellett e napon a szabadság 
diadalmaskodott. Szemközt á11t akkor is a bur 
és az angol egymással és azon a csatán izzé· 
porrá zuzódott az angol hadsereg. Ma Paar· 
deberg mellett a szabadság vitéz seregének 
egy számban talán kicsi, de dicső· 
ségre nagy - része kétszer lett vesztes: el
vesztette az ország szabadságáért harczoló fegy· 
vert és el a maga szabadságát. 

Nagyon érthető, hogy ezen a napon Ro
b~rts lord épugy nagyobbnak látja a győzelem 
jelentőségét, mint a hogy tulozza az angol 
köztudat. Cronje megadása nem jelenti, nem 
jelentheti a szabadságharcz leveretését, nem 
jelenti és nem jelentheti azt, hogy Krüger és 
Steyn most már könyörögve kérik a békét. 
Cronje küzdelmének, a tíz napi, csodával ha· 
táros ellentállásának az ethikai jelentősége 

nagy, s ez a hurokra felemelő lehe~ csak. 
NyolczezP-r ember fogságba jutása nagy vesz-

ll. 

l 
\ 
~ 
l 

teség, ám nem döntő sulyu. De nyolczezer em· f 
példaadás az uj csatálera kész százezernek. 
ber ilyen élet-halál harcza győzelemre vivő .. 

És ez az, ami a paardebergi fegyverleté
telben megnyugtató. 

A helyzetről a következő táviratokat vesz- í 
szük: 

·. ,. ·7~~";;•rÖröiD..:..A.;.or ·t..oíiaolil1dn .. &t'IBr.· .--...__ 1 
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London, február 27. "i.l1l. 
Délben érkezett meg Robert.(/ távirata, 

amely a paardebergi diadalt jelentette. 
Csakhamar a tőzsde is kapott a hadügy- l 

miniszterét megerősítő táviratokat. A ma
juhai gyásznap tizenkilen~zedik fordulója 
igy örömünneppé változott. 

- Tagja ám az ugynevezett sárga ördög. 
- Hát akkor hogy kerülsz ide 1 
- Hétfőn udnrias meghivóban szólitottak 

föl, hogy a lakomán megjelenjek. 
Kérdést intézünk balold'ili szomszédunk· 

hoz, & ki szintén csak anynyit tudott a Szer
csikáról, mint mi ketten. Vis-a-vis-uk ugyan
ily értelemben nyilatkozott, majd a negyedik, 
ötödik, hatodik és hetedik ur is bevaJJotta, 
hogy ezuttal hallott először a Szerecsi
káról ... 

Ki volt hát a mi szeretetreméltó házi
gazdánk '? Kinek köszönhettük a barátságos 
meghiYót. 

Hosszasabb eszmecsere után elhatároztuk, 
hogy felvilágosításért az asztalfőn ülő fehérrnel
lényes uri emberhez fordulunk, a ki töub iz
ben suttogott a főpinczérrel, s igy bizonyára 
jobban van informálva a doll)g felől, mint mi, 
a kik a sötétben tapogatózunk. 

A vendégek erre öttagu deputácziót küld· 
teir ki, s én mint a küldöttség szónoka, sike
rült beszédben fejtettem ki, hogy az egyiptomi 
kulturának teljességgel nincs mit szégyenkez
nie az európai kultura előtt s hogy a mumiák 
épp oly ékesen hirdetik az ókor impozáns 
müveltségét, mint a píramisok omladozó kőhal· 
mazai ... LJ bevezetés kapcsán ügyesen át
tértem a mai bankettre, s beszédemet e sza· 
vakkal vége:~.tem : 

.... És most nagyrar~csült férfiu, Tilágo-· 
sits föl bennünket: mely kiváló alkalom szül
te, hogy e fényes lakomán megjelenhettünk, s 
az emberi haladás diadalát és dicsőségét ünne· 
pelhettük 1 

i 

; 
l ,, 



1900 február 28. 

Szorongó szivvel várták napok óta a 
döntés hirét. Hitték, remélték a diadalt, de 
féltek a láthatatlan rémtől, amely annyi
szor forditotta el az angol fegyverektől a 
szerencsét. - Hogy mi volt a hatása Ro
berts pár szavas sürgönyánek, azt leírni 
szinte képtelenség. Mintha nemzeti ünnep 
volna, tízezrivel tolong a nép az utczán 
és ragyognak az arczok, nevetnek a sze
mek, s a kéz kinyilik ismerós és ismeret
len felé baráti szoritásra, mert a mai nap 
öröme baráttá, testvérré tesz idegent és 
ismerőst egyképpen. 

Kiválik itt is, ott is valaki a tömeg
ből, valami kimagasló emelvényre lép, ha 
az nincs, vállukra kapják a közel állók és 
beszél a néphez. Az öröm mámora szó
noki erőt ad az utcza emberének ; min
den szava hevit, lobog, lángol szavától a 
sokezernyi néptömeg. 
A. hadiigymlni8zteriDDJban kihirdetik 

a győzelmet. 

London, február 27. 

A Mausiou Bouse körül és a hadügy
miniszterium épülete előtt a legnagyobb a 
tömeg. Valósággal életveszedelem itt járni. 
De ki törődnék most evvel. Hireket akar 
mindenki hallani, részleteket a diadalról, 
a melyet olyan soká és olyan nagyon 
vártak. 

A hadügyi hivatalt megostromolják a 
hir megerősitéseért. Az előcsarnokban em
ber ember hátán várja a távirat kifüg
gesztését. És jön a megbizott hivatalnok. 
Arczán ragyog az öröm, hogy ő tudat
hatja a diadalt a százezrekkeL Nem éri be 
a kifüggesztéssel. Harsány hangon, hogy 
az ntolsó zugban is hallják, hogy kihal
latszék az utczára, és tovább - utczáról
utczára, át a városon, az országon, át 
talán az egész világon, olvassa Roberts 
lord táviratát: 

Paardeberg, február 27. 
(Reggel 7 .óra 55 perczkor.) 

Cronje ma reggel az összes csapa
_....,_." ... t!O'emidrrn:rufeltétlenül megadta magát. Cronje 

. most mint fogoly nálam van. Csapatai-

A fehér mellényes uri ember most me~?:
hatva állott föl a helyéröl és nemes egyszerü
séggel igy szólott : 

- Tisztelt barátaim, kedves vendégeim, 
nagyrabecsint polgártársaim és h~zám fiai! A 
Szerecsika-társaskör egy légből kapott kohol
mány, me ly minden komoly alapot nélkülöz .. 
Az ~bédnek egyszerü a magyarázata. (Halljuk ! 
Halljuk.) Onök előtt egy holdogtalan vőlegény 
áll, a kinek közvetlenül az esküvő előtt vissza
ment a partieja. A lakodalmi ebéd már meg volt 
rend:"lve hetven személyre, s az ebéd árát ak
kor lS meg kellett volna fizetnem, ha mindent 
a vendéglős nyakába hagyok. Igy jutott eszem· 
be az az ötlet, hogy a. Tiszti Czim- és lakjegy
zékből hivok meg hetven ismeretlen vendéget. 
Onök tehát egy lakodalmas ebédet ettek vé· 
g~~· de fájdalom, menyasszony és násznép nél· 
kul. ~s most, hogy immár. mindent tudnak, 
en~edJék, hogy az utolsó poharat a hütlen ki· 
gyo eg~szségére üritsem ... 

A fehérme!lényes ur hangosan zokogni 
kezdett, a vendegek lelkesen koczintottak én 
pedig - mintegy pokoli sugallattól megkapva 
- igy szóltam a boldogtalan vőlegényhez: -"' 

- Mi a becses neve 1 
· - A nevem Kapor, susogta 6 könyezve 
8 megindultan a vállamra borult. ' 

Kapor urat görr,sösen magamhoz szoritot· 
!Jlm, homlokát az őszinte barátság csókjaival 
illettem, mire ő meghatva igy szólott. 

- On, oh derék ismeretlen, ért engem 
. . . Fi-'esse meg a jó Isten százszorosan hoz· 
zám való önzetlen barátságát ! . 

r a att trt·r ·x··m- ••• -.,.. 

ARADI á.OZLOBT. 

nak tényleges létszámát később fogom 
kideriteni. Reméllem, hogy ő Felsége 
kormánya ezt az eredményt a majubai 
csata évforduló napján megelégedéssel 
veszi tudomásul. 
Dörgő éljenzés a jutalma a hivatal

noknak. A tömeg azután kirohant az ut
czára, hO?Y szétvigye az immár biztos 
birt. Es az ezerek uj ezereknek mesélték 
vigadva, lelkcsen: 

- Roberts táviratozta: a majubai 
csata napján . . 

A Mausion House előtt is izgalmas 
jelenetek voltak. A helyettes polgármester 
saját kezével függesztette ki Roberts táv
iratának másolatát. Aztán egy hivatalnok 
olvasta a táviratot. Olvasta egyszer, ol
vasta kétszer, tízszer, és a tömeg még 
egyre nőtt, egyre ujult és követelte, hogy 
olvassák ujra, meg ujra a táviratot. Es a 
hivatalnok olvasta: századszorra talán 
nagyobb lelkesedéssel, mint legelsőbben. 

A. megadá hire a börzén. 

Berlin, február 27. 
Mikor Cronje fegyverletételéről hir érke

zett ide, a börzét hirtelen a legteljesebb izga
tottság szállotta meg. Azonnal sürgönyöket 
küldöttek Londonba. egyenesen a hadügyi hi· 
vatalhoz, hogy erőditse meg a hirt. Londonból 
hamarosan megjött a hivatalos válasz, a mely 
tudatta, hogy Roberts csakugyan győzött. Cronje 
letette a tegyTert és fogoly egész seregével 
együtt., 

I~eJ'flM dr. a legyverletételről. 

Brüsszel, február 27. 

Leyds dr. Transzwál követe határo
zottan megczáfolja azt a hirt, hogy Oronje 
veresége a bur szabadság ügyének vere
sége volna s már most a szabadság hő
sei előtt csak a megalázó béke keresés 
állana. Bloemfontein elesése sem szorit
hatná erre a burokat. Sem Krüger, sem 
Steyn nem akar békét. Az o reménysé
güknek ügyük igazságában van a legerő
sebb támasza. Cronje foglyul eshetett 7000 
emberével, de az 55000 angol katona 
győzelme csak Majuba megtodása lehet, 
de nem a burokon aratott diadal. 

A. logl)'ok Mzl&ma. 

London, február 27. 

Robrrts tábornagy délelőtt tizenegy óra
kor feladott sürgönye jelenti, hogy Cronje 
táborával körülbelül 3000 bur került kezei 
közt fogságba. 

Cronjét Fokvárosba viszik .. 
Viktória királynő Roberts lordot táv

iratban üdvözölte győzelméért 
.A. postahaJ6k megmotozl&8a. 

London, február 26. 

Az alsóház ülésében a flótta fejlesztésről folyt 
nagy vita. A német és orosz haditengerészet fejlő· 

désének arányait állitották szembe az angollaL En
nek a vitának során érdekes vita támadt a dél-afri· 
kai postahajók megmotozásáról. 

Gibb on Bowler : A legutóbbi dél-afrikai 
hajó·elkobzások tekintetében az a véleménye, 
hogy az angol czirkálóhajók tudatlanságból sér
tetták meg a zsákmányjogot és lépték át jog
körüket. Sokkal aggasztóbb dolog, hogy Anglia 
az aden-delagoa-öböli vonal kivételével lemon
dott az átkutatás jogáról és még a postagőzö
sök megmotozásának jogáról is. 

Goschen : Tuloz. Anglia nem mondott le a 
postagőzösök átkutatásának jogáról. 

Gibbson Bowler folytatja beszédét és azt 
mondja, hogy Goschen is::nerhetné Bülow né-

a 
met külügyminiszternek azt a nyilatkozatát, a 
mely szerint Anglia kijelentettfl, hogy postagő· 
zösöket nem fog puszta gyanura megmotoz· 
tat ni. 

Goschen: Halljuk! Halljuk ! 
Gibbson Bowler: A mig a hajót meg nem 

motozzák, csak gyanuról lehet szó. 
Goschen: Meglehet, hogy csempészett áru 

van a hajón és nekünk tudomásunk lehet róla. 
Gibbson Bowler: Semmit sem •udhatnak, 

amig a hajót ki nem motozzák. Értesülésük 
helytelen lehet. Nagy gondot okozott ebben a 
háboruhan az, hogy önök ilyan értesiilések 
alapján cselekedtek. Posta~őzösök nagyon ve
szedelmes szerepet játszhatnak és sajnálatos, 
hogy a kormány megigéroo, hogy nem fogja 
megvizsgáltatui a postagőzösöket olyan körül· 
mények között, amelyek egyedül teszik lehe· 
tővé rn1:lgTizsgálásukat. 

LadyMmlth alatt. 

London, február 27. 
A Daily News-nak jelentile Lourenco· 

Marquez-ból 23-iki kelettel: Azt jelentik, hogy 
5000 bur elhagyta Ladysmithet, hogy Oranjébe 
menjen. A burok Bloemfonteintől ao mértföld
nyire egyesülni késziilnek. 

A Morningpost·nak jelentik Colensóból 
25-iki kelettel: Miután az angol csapatok az e 
hó 21·iki és 22-iki hadmüveletek következtében 
a Tugelán tul néhány alacsony dombot meg
tartottak, Buller 23·án elhatározta, hogy előre- . 
nyomul a másodile dombsor ellen, a mely a 
pieteri hadállásnak egy része. Az angolok több 
támadó kisérletet tettek és sok tisztet és köz
katonát Teszitettek, mire belátták, hogy nem 
képesek felülkerekedni. Mindazáltal tartották 
magukat a már meghódított területen. Segéd
csapatokat küldtek a harczba a britt csapatok 
támogatására, de mielött még főtároadást in· 
tézhettek volna az ellenség ellen, beállott az 
éjszaka. 

Farsangi öngyilkosságok. 
- Két életunt. -

Arad, február 27. 

Ma, utolsó farsang vig napján két ember 
akart itt Aradon megválni az élettől. Teljesen 
megfelel a nap hangulatának, hogy az öngyil· 
kosságok csütörtököt mondottak s a tragikuF · -
elhatározásból farsangi tréfa lett. Az elszár 
emberek védőszelleme itt ki lett volna --....// 
mint Karnevál herczeg, ki bizonyára nem "· 
bette, hogy az ö vígságos napján a halállal fog~........._ 
lalkozzanak, lévén arra sokkal alkalmasabb a 
böjt szürke ideje. 

A két farsangi öngyilkosság különben a 
következő: 

Hideg a vu. : . .., 
Az egyik történet hőse Tassi József aradi 

napszámos, kinek az volt a l'!Zomorusága, hogy 
rosszul élt a feleségével. Rendszeres szórakozás :1 
volt náluk a veszekedés, mely ma nagy harczczá l 
fejlődött. i 

Ebbeli bánatában elhatározta Tassi, ·hogy ·/ 
véget vet az életének, még pedig olyan for~ ·1

1
, . 

mán, hogy bele1lgrik a Marosba. TerTét ma 
délelőtt végre is akarta hajtani s neki is ment 
a viznek. Nem ugrott le a hídról, hanem a 
partról szépen lassan lépegetett befelé, mig 
derekáig ért a viz. Ekkor a partról kiáltás 
hangzott feléje : 

- Mit csinál szomszéd 1! Jöjjön ki a 
vizból! 

Egy ismerőse állt a parton 8 az igyekezett 
megakadályozni az öngyilkosságot, ami nem is 
volt valami nehéz dolog. 

- Jöijön ki onnan - kiabálta mégegyszer 
- hisz ugy is olyan hideg a. viz. 
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Tassi tényleg érezte, hogy a viz hideg és 
kilépegetett a partra. A dolog ezzel az ő részé
ról befejezést nyert, csupán a rendérség foglal
kozik most az ügygyel. 

Tassi pedig bizonyára várja a nyári nap
flugarakat, mikor a langyos hullámokban sok
kal kellemesebben lehet majd meghalni 

Elvették a revolvert. 

A másik életunt .Vüller Áron ószeres. Az 
~ élet.én is Törös fonálként huzódott keresztül 
a feleségéTel való veszekedés s nála is ugy 
történt, hogy az utóbbi napokban igen erőssé 
fejlődött a házizivatar. 

Mivel az emlitett vörös fonál nem akart 
elszakadni, ugy gondolta, hogy majd az élete 
fonalát szakitja el helyette egy renolvtr löwéssel. 
Ma akarta magát főbelőni s e czélra revolvert 
vásárolt. A felesége azonban észrevette a dol
got s jelentést tett az esetről a rendőrségnéL 

.Angel István rendőrfogalmazó azután el
vette Müllertól a revolvert s ezzel tovább is 
kénytelen élete fonalát épségben tartani. Elke
seredésében mi telhetik tőle : ma utolsó farsang 
van, igen könnyü felejteni. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: H á z i b é k e, vigjáték; Vizvll.ri-család fel-
léptével. (Páros bérletszünet.) 

Csütörtök: S ul am i t b, opera. (Páratlan bérlet.) 
Pé1tek: Y: i g n o n, opera. (Páros bérlet.) 
Szombat: M i g n o n, opera. (Páratlan bérlet.) 
Vasárnap: Délután: Vén bakkancsos és fia a 

h us z á r, népszinmü. Este: U d Y ö il Ic e, operette. (Páros 
bérlet.) 

-,j 

* Vizvári Mariska bucsuja. Tapolczai'lé Vie
vári Mariska A háti béke fiatal asszonyának 
kedves szerepében bucsuzik el az aradi közön
ségtől, mely előtt egy hónapon át bizonyságot 
tett arról, hogy müvészi képessége és tudása 
emelkedő fejlődéeben van. A közönség minden 
fölléptekor az őszinte rokonszenT melegségével 
fogadta játékát és bucsuját is kellemessé, ern
lékezetessé fogja tenni. A bérletszünetes elő
adásra, melyen a páros bérlőknek Tan elsőbb
ségük, sokan váltották ki ma már a jegyük:et. 
Ezt az érdeklődést kétségkívü, nagyban emeli 
az a körülmény, hogy a darabban szerepllí 
szülőket a vendégmiivésznő szülei: Vizvári Gyula 
és neje játszák, a kik az esti gyorsvonattal 

'--...érkeztek Aradra. 
* A nagyapa büszkessége. Kedves intim 

apróságot hallottunk ma arról a meleg szere
tetről, malyről a Vi7.Vári család budapesti mü
vészi körökben különben hires. Az intimitás 
összefügg .Á házi béke vigjátékkal, me1yben 
most nálunk a Vizvári család három tagja lép 
fel. Az a fiatal gyerekasszony, a ki egy hónap 
óta szinházunk vendége, több hónapja boldog 
anya. Az nap, mikor a gólya a piczi Jolánkát 
- vagy a mint a család monrlja - Jojót meg
hozta - a Nen!zeti Szinházban A házi béke 
volt müsoron. Attól függött szinrekerül-e ak-

• kor este az a jóizü franczia darab, megjön-e 
· idejére Jojó, mert különben a darabbeli szülők, 
, Vizváriék: nem játszottak volna. Este A házi 

· · béke előadásán mulatott a NP.mzeti Szinház kö
zönsége. Minden ugy ment mint rendesen, csak 

~; egy jelenetnél történt a "napi esemény nyel" 
összefüggő változás. A darabban a szülők be
szélgetnek a leányukról és az anya elmélázva 

8,, felsóhajt : 
·, - Minden jó Tolna, csak volna a fiatalok· 

nak egy piczikéjök. 
A szerep szerint az apa azzal vigasztalja 

·· élete párját, hogy majd megjő az is, hisz olyan 
i fiatalok még. Vie11ári Gyulán azonban annyira 

uralkodott a nagyapa boldog érzése, hogy ön· 
kéntelen hévvel igy tört ki : 

A. RA Dl KÖ?:LÖWY. 

- Mit akarsz, asszony, hiszen adott az is
ten olyan édes aranyos unokát, a milyen száz 
másnak sincs. 

Azóta Vinári Gyula, kinek sok jó és ked
ves szerepe van, legörömestebb A háei béke 
öregjét játsza, mert a nagyapa boldogságos ve
rőfénye sugározza be mindannyiszor a lelkét, a 
hányszor ebben a darabban a közönség elé lép. 

* A Nagy Harang. Vidám farsangi lap jelent 
meg ma Aradon a fenti czimmel, két jókedTü 33-as 
főhadnagy : Buchmann Frices és Rilmar Rudolf 
szerkesztésében. A tiszti kaszinó mai Ronacher-es· 
télye adta meg az alkalmat a. 16 oldalos, ügyesen 
csinált ujság megjelenésére, melyben elejetól Yégii 
sziporkázó ötlet.ek nnnak a katonai életból merih"e. 
A Nagy Harang mai számát egy szörnyen komoly 
vezérczikk nyitja meg, melyet nyomban köTet &Z 

onzággyülés, a nirront, irodalom és mü'fészet, 
nyilttér, továbbá egy secessios regény a tincstári 
hölgyekról, Yégül szerk. üz. és hirdetések. Van 
azonfelül a. Yonal alatt Ters, tárcza stb. Az ügyea 
lapocska jelentékenyen emelte a Rona.cher-est han
gula.tát. ~ 

* Az aradi vonós négyes utolsó, márczius hó 
4-iki kamarazene estélyének részletes müsora a 
következő: 

SzegM: A-dur vonós-négyes (Ujdonság). 
Rubinstein: d-moll hangverseny, zongorán, 

előadja.: Schreyer Harry. 
Moeart: g-moll vonós-ötös. 

Az egész közönség élénken érdeklődik az 
élvezetes müsoru, utolsó kamarazeneestély iránt. 

* Primadonna-reklám. E czim alatt megjelent 
szinházi hirünkre Yonatkozóla.g Gonda József dr. 
zombori hirlapíró az alábbi h13lyreigazitást közli 
velünk: 

Nem áll az, hogy Pálffy Nina Zomborban le
iárta Tolna ma~át, mert az elmult szezonban a. kö
zönség valósággal ünnepelte mindl'ln felléptét s 
<*>krokkal és virágokkal halmozta. el. Nem á.ll az, 
hogy Pálffy Nina. önmagának rendelt Tolna Yirág
esokrokat, mert rendelt számára eleget a zombori 
intelligenczia, melynek ugy a kegyében és szerate
tében volt, mínt még keYés elódje. TflljesRéggel nem 
áll az, hogy a közönségn~k a Pálffy Nin& iránt 
megnyil•tkozott szeretete kapcsolatba hozható Tolna 
a Pálffy udvarlóival s nem áll Yégül az, hogy dr. 
Fuchs onos virágcsokrokért perelte volna a zom
bori kir. járMbiróság előtt a. primadonnát. 

A mi azonban igaz, az a. köntkezö : Pálffy 
Ninát ünnepelte a zombori publikum a a. kollégia.lis 
irigység kifolyása volt a. Primadonna-reklam czim· 
mel, l('tgelsö ízben a Pécsi-Napló-ban megjelAnt köz
lernény s • czikk czélja. semmi egyéb nem volt, a 
kedvelt primadonna. müvészi reputácziójának meg
hurczolásánál. 

A mi a dr. Fuchs-féle s a. fővárosi lapokban 
is ll:ommentált kacslit illeti, ebból az & tény, hogy 
Pálffy N ina dr: Fuchs zombori or Y ost magánlaksértés 
vétsége miatt feljelentette. Ez a büntető ügy azonban 
az itélet előtt békés uton befejezést nyert. 

Wekerle Sándor 
éa az Országos Kaszinó zsidó 

tagjai. 
- AJ A r a. ll l l( ö z J i D y tll.virati értesülése. -

Ared, február !7. 

Visontai Soma a képTiselőház ülésén meg
támadta volt Wekerle Sándort, mint az Or8zá
gos Kaszinó elnökigazgatóját, hogy az igazga
tása alatt álló kaszinó tüntetőleg nem vesz 
fel tagjai közé zsidókat. A támadás nyilvánva
lólag az Egyedi Artur esetére tekintett vissza, 
a kit .Aczél Béla báró ajánlott, mégis vissza
utasitott a választmán1. 

Wekerle ma egy ujságiró előtt nyilatkozott 
erről az ügyről. A támadást visszautasította, 
mint épenséggel nem lojálisat, mert olyan he
lyen hangzott el, a hol neki nincs módja véde· 

, ___ T 
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keznie az ellen, s igyekezett másfelől mente
getni a kaszinó eljárását. Az elsőben teljes 
iga~a van Wekerlének, a másodikban az 6 
igyekezete nem tud elfogadható okokat fel
hozni. 

A nyilatkozat lényege ez : 
- Igen jól tudom - mondá W ekerle -

hogy a Visontai-Polónyi társaság épen nem 
rokonszenvez személyemmeL De meglehetősen 
furcsámlk találom, hogy oly módon támadnak, 
mint Visontai tette, olyan helyen, a hol jelen 
nem ngyok és igy nem válaszolhatok. 

Visontai azt állitotta, hogy én demokra
tának mondom magam és még sem veszem. 
be a zsidókat a kaszinóba. Ez egy kis tájéko
zatlanságra vall részéről. - J:i;lsó sorban a 
demokratizmus nem Tonható egy kalap alá a 
zsidó kérdéssel. Van zsidó arisztokrAczia is. Az 
Ors1.ágos kaszinónak van legalább is 40-50 
tagja, a ki zsidó volt és áttért. Ezek közül 
nem egy, szerepet is visz a kaszinó közéleté
ben. De van zsidó tagja is. 

En soha ilyen tekintetben álllist nem fog
laltam. Ez a dolog a választmány hatáskörébe 
tartozik. A választmányi szanzatok két har· 
mada szükséges a beYálasztáshoz. 

Egyedi Artur esete volt az, a melyre To
natkozólag Visontai beszélt. Egyedi Arturt 
Aczél Béla báró ajánlotta. Hogy be nem vá
lasztották, annak egyedüli oka az volt, hogy a 
nyár közepén igen keTesen voltak jelen, talán 
15 és bár meg volt a többsége, az nem volt a 
megkivánt kérharmad többség. Ez azonban in
kább arra vezethető visilza, hogy többen nl
tak a tizenöt közül, a kik abból az okból nem 
akarták felvenni, mert ugyis sok sportsmann 
Tan már a kaszinóban. 
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Az Országos Kaszinó nincs ellene a zsidó 
tagok felvételének, bár amennyire a választ
mány hangulatából lát.om,ae•DJ tili i M:lr~. 
a maga részéről. Hog-y azonban határozott el- ''-,... 
lenző álláspontot foglalna el, az nem felel meg : f 
a valóságnak. Epen Visontai és hasonló néze- f 
ten levő társai azok, akik elriasztanak a tag 
ajánlástól hasonló esetekben mindenkit. 

Ezek Wek:erlc főbb nyilatkozatai. Sajnos, 6 
sem tagadhatja el az Országos Kaszinóban nyil-
ván uralkodó szellemet, amelyet ~n ugy 
fejez ki, hogy ott nem keresik a zsidó tagokat. 
Az Egyedi Artur dolga némileg elévült ugyan, 
már ahhoz, hogy ujra foglalkozzunk nle, de 
s~ázat egy ellen. hogy a sportsmannsége nem 
akadály volt, hanem talán az egyetlen ajánló 
tulajdonsága a választmány szemében. Mert azt 
nem hiszszük, hogy a kaszinó numerus clau
sust hozott be az egyes foglalkozások szerint 
tagjaira s a sportsmsnnek száma épen be Tolt 
töltve. 

Bünös szerelem. 
- Az 4 r a d i K ö z l ö n 1 UI.viratt értesülése. -

Arad, febn1u :17. 

SzeDt-PéterTárról rémes büneset leleple· 
zését jelenti a távíró. Egy iszonyu családi tra
gédiától ad számot a távirat; családi tragédiá
ról, a melyben az orosz főnemesség legelóke
lőbb sarjai szerepeinek mint vérfertőző házai· 
ságtörők és gyilkosok. 

Ortschin Dávid herezeg a hős ebben a bü· 
nös regényben. Két év előtt eljegyezte Szent
Pétervár arisztokrácziájának egyik legbájosabb 
höigyét, azután bátyjával a Kaukázusba utazott, 
hogy ott megosztozzanak atyjuktól örökölt nagy 
birtokaikon, a melyeket eddig osztatlanul kö
zösen birtokoltak. 

Sok ideig tartott az osztozkodás, s ez alatt 
a két testvér folyton együtt volt a Kaukázui 
rengetegei között. De nem voltak egyedül. Har
madik volt köztük az idősebbnek szép felesége. 
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Ragyogó, édes szép asszony, - gonosz Térü, 
-bűnös, rossz asszony. 

A megosztozás megtörlén t, de az ifju her· 
ezeg csak ot\ maradt. Ott tartotta a bűnös 
szerelem, a szép asszony tüzes csókja, forró 
ölelése, a szép asszonyé, a ki az édes bátyja 
hites felesége volt. 

A bünös viszonyt megtudta a herezeg 
menyasszonya. SietTe ut!\zott Pétervárról hűt
len vőlegénye után a Kaukázusba. Szemére 
vetette gyalázatosságát, kérte, hogy hagyjon 
fel a bünös viszonynyal és jöjjön vele innen 
messze, minél messzebb. Hogy nem használt a 
kérés, fenyegette is. Aztán . . . Aztán multak 
a napok, hosszabb idő mult már el azóta, hogy 
a leány odaérkezett, s egy napon eltünt ó is, 
meg az idősebbik Ortschin herc~eg ill, a bünös 
asszony férje. 

Egy időben tűntek el, bizonyny!\1 együtt 
tüntek el. beszélte a fáma. Megszöktek egy
mással, mondották. Állitólag Magyarországra 
jöttek, egy Tidéki városkában huzódtak meg 
és itt élték Tilágukat. 

A fiatal herezeg a kettéosztott birtokot 
egyesitette s most már mint a saját maga bir
tokát kezelte. A bátyja feleségéTel nyiltan élt 
együtt. Az emberek: eleinte sokat beszéltek er
ról, de azután megnyugodtak benne, hogy ez 
a kölcsönösség: az idősebb Ortschin herezeg 
megazöktette a fiatalabbik menyasszonyát, ez 
hát viszont a bátyja feleségét szerette el. Las· 
san feledésbe is ment ez az egész história. Két 
év nagy idő, - az emberek. már nem beszél
tek az Ortschinok bünös családi életéről. 

Tegnap óta azonban ujra az Ortschin·csa
lád a közbeszéd tárgya az orosz arisztokráczia 
körében. A fiatal herezeget elfogták, mint tesl· 
vérgyilkost és mint menyasszonya gyilkosát. 
MPrt nem szökött. meg az idősebb Ortschüt az 
öcscse mflnyasszonyával, hanem megölte őt is, 

lllillo. . menyasszonyát is a fiatal, hogy magáévá te
h(':sse bátyja feleségét, akit szeretett isteni és 
emberi törvény tiltotta szerelemmet 

Megölte és eHöldelte őket két év előtt. ~s 
tegnap ez kideriilt. Muukások földet hánytak 
~s e közben két csontTázra bukkantak. A ha
tósági vizsgálat kideritette, hogy a két csent
váz az idősebb Ortschin herczegé is az öcscse 
menyasszonyáé. Nyilvánvaló volt, hogy csak 
l'lüntény áldozatai lehettek, s kiderült, hogy a 
bűnös a fiatal h.·rczeg volt. 

Letartóztatták és vallatóra fogták. Nem 
soká tagadott. Ekkor kedvesét kereste fel a 
rendőrtisztviselő. Mikor az asszony a rendőrt 
meglátta, kiugrott az emeletnyi magas ablakon 
az udvar mélyébe. Azonnal szörnyet halt. 

Egyedül a fiatal Ortschin herezeg vár a 
földi igazságtevés büntető itélkezésére. Ez a 
büntetés kegyellenül szigoru lesz, - méltó a 
sok bün mérhetetlen nagyságához és aljassá
gúhoz. 

• MULATSAGOK 
(=) Hochaner-estély a várban. A Tárbeli 

t-iszti kaszinóban ma volt a befejezője azoknak 
a sikerült estélyeknek, melyeket a tisztikar az 
idei farsang alkalmából rendezett. Ma ismét 
RochanPr·estély volt soron, melyben mulatságos, 
nevettelő számok kerültek előadásra. A müsor 
bdejeztével táncz következett. A mulatság ren
dezősége élén, mint a többi alkalommal, most 
is Wachenhousen őrnagy és Hilmár főhadnagy 
állottak. Az estély érdekessége Tolt egy al
kalmi lap, melyről lapunk más helyén emléke
zünk meg. 

(=) Álarczos bál. A farsang utolsó napjára 
kiválóan sikerült álarczos estélyt rendezett 
Tamás János ismert, jónevű aradi táncztanitó. 
Az álarczos bál alkalmából óriási esődület ve-

rődött össze a Fehér Kereszt előtt, hová si\rü 
egymásutánban érkeztek a változatos öltözetü 
álarczosok. Káprázatosan tarka képet mutatott 
a szálló nagytermének képe, hol zsibongó zaj
ban, csengő kaczagás között gomolyott, kava
rodott a sok álarczos. A bálon megjelent höl
gyek névsorait természetesen nem hozhatjuk, 
de ha kuriózumképen ide iktatnók a jelenvolt 
férfi közönség névjegyzékét, az is igen díszes 
és érdekP-s névsor volna. 

(=) Mükedvelöi előadás Nagybuttyinban. A 
nagybuttyini szegény gyermekeiLet felruházó 
e!lylet által rendezett müked,elői szinielőadást 
- milü levelezőniL irja ~ 'fasárnap tartották 
meg. Ez volt ebben az idényben második elő· 
adás, mely ugy anyagi, valamint erkölcsi s~ker 
tekintetével jóval felülmulta még az elsőt is, 
holott az is a legfényesebben sikerült. Szinre 
került a Csiky Gergely Nagymama czimü vig
játéka, mely alkalomhol n. Zóna-szálloda nagy
terme zsufolásig megtelt Buttyin, Borossebes és 
a környék előkelő közönségéTel. A szereplők 
kellem~s és élvezetes estét nyujtottak a k:ö
zönségnek. Első sorban kell kien1elni Klein Jó
zsefet, mint rendezőt, kinek buzgalma tette le
hetőYé a fényes sikert továbbá Kiurseky !Tán 
községi jegyzőt. A szerepiöle közül kiemeliLe
det~: dr., Fekete Józsefné ki a nagymama sze
repél kitünően al!.kitotta; Kiurszky Ivánné, ki 
igen ügyesen játszott; Popper Irma állami ta
nitónő ki müTészies játékával elragadta a hall
gatóságot; a fiatal dr. Dénes Jakabné, ki az 
öreg Trezsi szerepét pompásan adta. A férfisze
replők közül Domokos Lás~ló Hartma•n • Sala
JilO n, Beekeres Károly, Gombos Antal játékaikiLal 
a kényes igényeket ·é& kielégitf\tték. Játszottak 
még : Nagy Sándor, Szücs Margit, Popp Emi· 
lia, Steinberger Katicza, Fritz Teréz és Juliska 
és Klein Anuczi. A szinielőadást 200 teritékü 
társasvacsora köntte, melyen Ormi Yór dr. a 
borossebesíek nevében és Popper Ignác7. a 
buttyinialt nevében mondtak lelk:es felköszön· 
tóket. A kedélyes társasuesorát táncz követte, 
melyen a talp alá valót Háza Gyusza abrudbá
nyai zenekara huzta. A mulatsá.ghan a követ
kező hölgyek vettek részt: 

Asszonyok; Dr. Fekete Józsefné, dr. Dénea 
Jakabné, Kiurszky Ivánné, Popper Irma, Leinvatter 
Gyuláné, (Borossebes.) dr. Csillag Ignáczné, (Boros 
jenő) Mizeri Jánosné, (Kiszindia,) Szekeres K!Í.r;>)y
né, Maknerné Valemáre, Komponás Istvánné, Rechni
tzar Sándorné (Kujed), Kohn Henrikné (Kiszindis), 
Kerényi Oszkárné (B.-Sebes), Nika Sándorné (Almás), 
Drágaacsan Miklósné (J\.lcsill), Krisnik Arkádné, Popa 
Györgyné, Zsorzsa Jánosné, Lorencz Eugenia (Diéls), 
Fischer Arminné (Dézna) stb. 

Leányok: Csillag Malvin& (Borosjenő), Branko
Yán Ibolya, Muntyán Aurélia, Dempf Mariska, (Bo· 
rossebeR), Kohn Ilona (t\lgyest), Rázfll Irénke (Bo
rossebes), Eliás Sarolta, Ek Emma, Szücs Vilms, 
Führer Szerén stb. 

(=) Tánczmulatság Siklón. Folyó hó 24-én 
este a siklói iparos ifjuság a magyarnyelvű 
községi népiskola javára szépen sikerült táncz
mulatságott rendezett. Felülfizettek: Friedmann 
Pál 12 kor., Fodor Mihá\y és Szekeres Antal 
1-1 kor., Hegedüs Pál 60 fillér, Dvorcsák Ist
ván 40 fillér (Simánd), összes felülfizetés 15 
korona Jegyeiket megváltották: Salacz Gyuia 
(Elek), Ivankovits Ernő {Elek), Halmy Henrik 
(Elek) Schill József (Arad), Horvát.h Gyula, 
Farkas Samu 2-2 koronával. Kokas József 
(Kisjenő), Szabó Lajos, Opravill Dezső .~s Far
kas Izsó (B.-Gyula) 1-l koronával. Osszesen 
10 korona. BE-lépő díjakból befolyt 36 korona, 
össZPS bevétel 67 korona, melyből leütve a 44 
korona kiadást. marad az iskola javára 23 ko· 
rona tiszta jövfldelem. 

Mi történt az éjjel? 
(Kareevál napja. - Pofon a Fehér Kereszt előtt. - A 
spanyol grand és a rüstölt kolbász. - Egy regi mese uj 

csattanássa.l. - Pierrot a targonczán. - Epilogus.) 
Arad, február ~7. 

Bolondul kalandos éjszaka volt a mai, az 
egyetlen mulatságos gyásznap. Ez a paradoxon 
tényleg létjogot nyer a farsang utolsó éjszaká
ján, mikor a herczegi lump, az örökemlékű 
Karnevál halálának napját üljük meg, halot
támasztó, fene Tig dáridót csapTán erre az al-
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kalomra. A plátói poézisnak ezen az éjszakán 
nincs szerepe; az álarcz alatt, - hiába 
való lévén ugyis, - nem szokás elpirulni, 
legfeljebb belepirulni egy csók forróságá
ba, egy ölelés erejébe. Könnyelmil megfeled
kezés, tüz, ragyogás, ez az utolsó farsangi éj
szaka képe - a mesékben mindig, de nem 
mindig az életben. Nagy szerepe van ilyenkor 
a mulatságos ostobaságok mellett a közönséges 
üzérkedés .. ek, a tolvajok müködésének, a iseb
Tágó, betörői be nem jegyzett czégek munkál
kodásának s bizony az figyeletes rendőrtiszt 
sóhajtva fekszik a városháza inspekcziós szoba 
ágyára, abban a nem eppen kecsegtető, de an
nál bizt.o&abb reményben, hogy ezen a viharos 
éjszakán igen sűrűn fogja felkölteni. A Jelen
tem alássan" szóval kezdóclik az ilyen költöge
tés jegyzőkönyvvel, onosi látleletekkel végző· 

dit:. A mai éjszakának sok ilyen és nem ilyen 
k:alandja közül itt hozzunk: egynéhányat. 

• 
Oriás esódület Tolt ma a Fehér Kereszt 

előtt, hol maszkalátni gyült össze a közönség. 
A szálló nagytermében álarczos bál Tolt és sü
rü csapatokban érkeztek oda az álarczosok. 
W.lkor a szinbázból kijövő publikum megszapo
rította a sokaságot. akkor történt a kövJ}tkező 

mulatságos eset. 
Egy külTárosi kere~kedó megá.llitott egy 

csinos, tamhurinos czigányleányt s mikor az· 
balra, jobbra kitérni igyekezett előle, fel akar
ta emelni az álarczát. A köntkező pillanatban 
csattanás hallatszott, a kereskedőt a czigány
lány pofon vágta. A pofon igen erős volt s a 
kereskedő dühében letP.pte a tamhurinos ama
zon álarczát. 

- Blau ur, maga az! - kiáltott fel az 
elképedt kereskedő, rámeredve a sugár czi
gányleányra, kinek. orra alatt hatalmas, Törös 
bajusz ékeskedett. 

- Bocsánat szomszéd ur - mentegetőd
zött a czigányleány, de nem láttam jól az ál
arczon át, maga meg ugyancsak megcsípte a 
nyakamat. 

A folytatását nem tudjuk a dolognak. Ha 
nn a két urban egy kis fogékonyság a far
l'langi hangulat iránt., nem kerül a pofon a já
rásbíróság elé. 

• 
A Szent-Pál utczában ugy fél 10 tájban 

nagy lárma volt. Egy llt tagu álarczos csopor
tot vett üldözőbe egy szomszédos utmr.ai háziur. 
V égre sikerült öket utólé-rni a zsidó templom 
sarkán. Itt többek segitségével közre fogták 
őket s a háziur kemény hangon kérdezte : 

- Hol a fiistó'lt kolbást 1 
- Négy pár volt a konyha asztalon s ezek 

elYitték - panaszkodott a körülállóknak. 
Rendör is került s az álarczosokat bevitték 

a városházáia. Ott azután le kellett venni az 
álarczot, daczára, hogy még nem volt éjfél. Az 
álarczosok között három n6 volt, jómódu polgári 
család tagjai, az őket negyediknek kisérő báty
juk kal. Az ötödik, ki $p any ol grandnak volt 
öltözve, foglaikozás nélküli péklegénynek val
lotta magát Kikutatták valamennyit s egy pár 
kolbászt a spanyol grandnál találtak meg, ki
nek ezt az egy párt nem sikerült utk:özben 
észrevétlenül elejteni. 

Képzelbelő a rendőrség elé került leányok 
szégyene, amit a péklegény miatt szenvedtek. 
Ez a spanyol grand különben utközben csat
lakozott hozzájuk s ő}( előkelő ruhájok miatt 
magukhoz fogadták. . -.: 

A leányok és bát.yuk természetesen meg
szabadultak, a grandot azonban ott tartották a 
rendőrségen. 

• 
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A következő dolog, !Ilely egy ismert andi 
ügyvéddel esett meg, egészen a kalendáriumbeli 
farsangi humoreszkek kitaposott utján indult 
egy bizonyos darabig, de ott azután. kaczagta
tóan uj fordulatot vett. 

Az emlitett ügyvéd, az álarczos bálból ha
za kisért egy karcsu dominót, melynek selyem 
szövete, miot ilyenkor szok.ás, sokat sejtetett. 
Sok szabadkozás után engedte mrg a diszkrét 
dominó, hogy haza kisérhesse udvarlója, de 
végre m('g('ngedte s ök mentek. 

Egyik utczát a másik után hagyták el, 
végre abba az utczába érkeztek, m('lyben az 
ügyvéd lakott. A hüvös éjszakai szélben bor
zongva eszébe ju~ott a kalandos urnak az a 
sokszor megismétlődött történet, mikor valaki a 
saját feleséget kisérte haza az álarczos bálbóL 
Világosan látta, hogy vele is ez a kaland 
esrtt meg. mikor a kapuhoz értek. Ekkor hir
telen eszméje támadt, melylyel ő kerekedett 
felül. 

- Rajta csiptelek rossz asszony. Tudtam, 
hogy te vagy - suttogta karját megswritva, 
mikor a házmester kinyitotta a kaput. 

A dominó rábámult, azután mentek fel az 
emeletre, az agyvéd ajtajához. Itt a hölgy ki
huzta zsebéből a kulcsot, kin,\ itván az előszo
bát, hova beléptek, s innen balra, hol a szeba
leány fülkéje van. Ekkor a dominó már leTette 
az álarczát s az ügyvéd ráismert a - szobalá
nyára. 

A szobaleány fiatal volt és csinos s ha az 
ügyvédnek jó érzéke van, befejezi a kalandot. 
- De ő neki nem Tolt jó érzéke, mert kiro
hant a lakásból s még a Zemplényi.ben el is 
mesélt.e az éjjel a kalandját, kellő diskr~czió 
mellett egy társaságnak. 

Hogy a kalandot elmondottuk, az a dis
kréczió hü betartását bizonyítja. 

* 
A berugott Pierrot, kit Téres fejjel szálli

tottak & rendőrség targonczáján a rendőrség-re, 
egyszerü történet, de igen érdekes kép, külö
nösen, ha mPg Tan a kellő holdvilág is hozzá. 

Kevés fejedelemnek nn annyi kísérete, 
mint amennyi egy ilyen targonczának jutott 
ma az Andrássy-téren. A látványo'lságra éhes 
publikumot kül5nben a Pierrot méla nótája 
vonzotta, mely ekép hangzott ki a targoneza 
homályából : · 

Három rövid szivart veszek, 
Ha elszivom, rosszul leRzelr. 
Rosszul leszek, mint egy állat. . 

• 
Ez a farsang allegóriája a naturalisták 

szempontjábóL Az epilógus (mert hogy is fe
jezhetnők be egy ilyen éjszaka történetét epi· 
lógus nélkül) a házrnesterek dolga, mikor a 
piszkos szürke hamvazó szerdai hajnalban szim
bolikusan, bagózva seperik a széttaposott na· 
rancshéjat, meg az elfoszlott rongyokat az asz
faltról 

Sipulusz telefonál. 
- Az ,.Otthon" körből. -

B1dapea~ február 27. 

. 1 A mióta a dél-afr·ikai harcztéren kissé for~ 
· dult a koczka s az angolok szorongatják a bu

rokat, külöoösen pedig, a miót.a Kronje leoni· 
,, dási bősiséggP-I harczol a tulerő ellen, a huda

pesti közönség még lázasabban érdeklődik a 
transzváli háboru iránt. Napok óta egyr~ csilin
gel a szerkesztőségi telefon és a kérdezőskö-

' désnek vége-hossza :-~incs. 
- Mi hir a harcztérről 1 - ez a stereotipe 

kérdés. 
Ez hangzik naponként Si..ámtalanszor a 

.B. H. • szerkesztőségében is, a melynek tud-

. ·•·. "_ __ .,~ 'hOZ~O!fY. 

valeTólrg Sipulusz egyik íóereje. Az örökTidám 
Sipuluszról tudni kell, hogy nagy előszeretettel 
telefonál. Mihelyt megszólal a telefon. Sipnlusz 
odaugrik s a kagylóba harsog. A telefonáló 
és Sipnlusz között aztán ilyen párbeszéd fo
lyik le: 

Telefonáló : Halló! Halló ! Ki az 1 
Sipulusz: A Szolga! 
Telefonál6: Ugyan kérem nem tudja, mi 

ujság a buroknál? 
Sipulusz: (Rezgő hangon.) .,lnfandum regt· 

na jubes renovare dolorem!" 
A kagylón át csörrenés hallatszik. 
Telefonál6: De az istenért, ki beszél ott 1 
Sipulusz: A szolga! 
Telefonáló: Hát maga latinul is tud 7 
Sipulusz: Fájdalom, hat reáliskolát jártam. 
Telefon : Köszön öm! 

Igy keszélte el ezt a párbeszédet maga Si~ 
pulusz az Otthon körben. A hallgatók között 
volt Barna Dóri és Szomaházi István, a ,. vig 
bobémekhez" czimzett tár:sas czég. Az vtthon 
két "kedélyes apja" összenéz, mint két augur 
- sötéten és ravaszul. E percztől figyelemmel 
kisérik Sipulusz minden lépését s a mikor egy 
kronjei mozdulattal fizetésre inti & pinczért, 
Barna Dóri közömbös hangon kérdi: 

- HC)va mész Sipulusz f 
- A sr.erkesztőségbe, dolgom van; -

szólott gyanutlanul a Napoleon öcsém anyja. 
Sipulusz távozik, Barna és Szomaházi pe

dig összebujnak f.S suttognak, tanakodnak egy 
ideig. Majd hirtelen felállanak és Béldi Izort, 
az "utolsó magyar dzsentlmént", Makait, a ko
szorust és Béni Vilmost, a félreismert poétát 
koronatanukul hiva, gyors léptekkel a telefon
hoz sietnek. Szomaházi megkapja az egyik fül· 
kagylót, a másik felett a többi négy osztozko
dik. Szomaházi erre felhiTja & .B. H. • . szer
kesztőségét s a mikor pár másadperez mnlTa 
csakugyan a Sipulusz hangja kiáltja a Halló !-t 
- dörgő hangon kérdezi: 

- Ki beszél 1 
Sipuluse : A szolga. 
Bzoma: Ugyan kérem mi a legujabb hir a 

harcztérről 'l 
Sipulusz: Honny soit, qui mal y penM! 
Szoma: Micsoda 1 
Sipulusz : Honny soit . . . 
Szoma : De hát ki beszél ott 1 
8ipl4lusz : A szolga. 
Szoma: Ugyan menjen maga kis hamis 

maga biztosan a Gu tius! 
Sipulusz: (dühösen.) ~liért épen Gutius! 

Hiszen Guthy nem is tagja a szerkesztő· 

ségnek! 
Szoma: Nekem akarja maga mondani! Ilyen 

jó vicr.czet csak Gutuis tud csinálni. Tudom a 
Napoleon öcsémből! 

A kagylóból egy-két szarTu állat neve 
bangzik dühösen, mire a társaság harsogó ka
czagásban tört ki. 

Sipulusz azóta nem telefonál. 

HIR EK. 
- Az udvar köréböl. Ferencz Salvator fő

berczrg feleségével, Mária· Valéria főherczeg
asszonnyal ma reggel a keleti pályaudTarból 8 
óra 40 perczkor Bécsbe utazott. A király, mint 
már emlitettük, holnap, szerdán este 8 or& 40 
perczkor hagyja el a fővárosunkat 

- A vasárnap a minisztériumokban. Buda· 
pesti tudósítónk táviratazza: Szill Kálmán mi
niszterelnök az összes miniszteriumokban elren
delte a VMárnapi munkaszünetet. A hivatalnokok 
közt nagy az öröm. 

1900. február 28. 

- Bánffy Dezsö bárót a Budap~sti Bank~ 
egyesület és a Győr-sopron·ébenfurti nsut el
nök-igazgatóvá akarja választani. A választás a 
legközelebbi napok ban lesz. 

- Czáfolat Wlassics lemondásáról. Erdekes 
kijelentést tett ma Széll Kálmán Dessewffy 
püspöknek. .M int egy táTirat jelenti, a püspök 
megkérdezte a miniszterelnököt, hogyan véle· 
kedik a katholikus autonómiáról, mire Széll 
igy felelt: 

- Mig Wlassiescsal meg nem állapodtam, 
addig nincs véleményem. 

Ez a kijelentés indirekt megczáfolása a 
Wlassics lemondásáról keringő bireknek. 

- Változás a sorozó bizottságban. Az aradi 
sorozó bizottság polgári elnökét, a polgármes
tert ezideig mindig Institoris Kálmán főjegyző 
helyettesítette, mig most, a főjegyző beteg lé
vén, a sorozá..o;nál Sarlot Domokos főkapitány 
lesz a helyet.tes elnök. 

- Hamvazó szerda. Fiuita la comédia. A 
mai nappal véget ért a mulatozásoknak, a vir
radatíg tartó szuppé-csárdásoknak hívatalosan 
kijelölt ideje. És most már bamnzkodhatunk 
azokért az áttánczolt farsangi éjszakákért, ams
lyeknek majdnem mindegyikén volt, aki fel
sóhajtott, hogy .bár csak ez az éjszaka, ezer 
napig tartana". NP.m tartott addig, Tégére ju
tottunk, bármennyire szarettük is Tolna el
nyujtani azokat az ezeregyéjbe illő estéket, 
pompázó mulatságokat, amelyeknek éppen nem 
Tolt szükében az idei farsang. Ma utoljára jöt
tek fel a csillagok, hogy tanui legyenek az 
utolsó farsang-napig kitartó tánczoló párok fá
radhatatlanságának, és most itt a hamvazó 
szeJ"da minden szürkeség ével. Ez a világ rendje. 
Farsang, mulatság, vigadozás az egész vonalom 
es utána & bőjt, a megbánás ... 

- Kinevezések a honvédelmi miniszteriumban. 
A m. kir. honvédelmi miniszter Schweitzer 
Károly miniszteri segédtitkárt miniszteri tit· 
kárrá, szentléleki Semt-Lele/ey Gé•· mtali&irte~~ 
fogalmazót miniszteri s~gédtitkárrá, 82'up"if' ....... 
Zoltán dr. miniszteri segfÍd fogalmv.zót minisz
teri fogalmazóYá, Göbel János segélydíjas mi
nisztP.ri fogalmazó gyakorookot minisz,eri se
gédfogalmazóvá, végül Staub Elemér dijtalan 
miniszteri fogalmazó gJakornokot segélydíjas 
miniszteri fogalmazó gyakarnokká nevezte ki. 

- Kikelet. A borongós, nedves, hideg tél bu
cauzrii készill és küszöbön nn már a meleg. rűgy
fakasztó ll:ikelet, a ta.Yasz. Az égboltozat teljesen 
kitisztult. Pár nappal ezelőtt meg hideg szél sü· 
Titett az utczákon, szitá.ITa hullt az eső és komor 
felhődarabok uszkáltak a magasban. Aztán egyszerre 
felszáradt a földről a nednsség, eloszlottak a fel
bódarabok, kéken mosolyog az ég és aranyszínben 
ragyog mindenfelé a napsugár. Szin, melegség van 
a levegőben, amely kicsalja az embereket a bezárt 
azobákból a szabadba. Az utczák megnépesadtak s 
a déli órákban sz;ép asszonyok, fiatal lányok soka
saga járja 8 korzót, amely mindig }egkedTesebb ilé· 
ta.helye taTasszal az uri társaságnak. A aötét szinü 
ruha sem dominál többé. A derüs, világos szin az 

uralkodó s rajta sok-sot 'firág. Imitt-amQtt feltünik 
olykor egy-egy napernyő i•. Minden hirdeti a ki
keletet, a t.a'faszt, amely közeledik, jön gyorsan s 
már itt Tan, bár nem lehetetlen, hogy eg1 lds tél 
még elébe kerül. 

- Elhunyt ujságiró. Szomoru hírt hoz a 
táviró KolozsvárróL A magyar sajtónak egy 
derék, fiatal munkása, a hirlapirodalomnak egy 
tehetséges tagja, ifj. Téglás Gábor, mint az 
igaz részvéttel értesülünk, 22 éves korában 
meghalt Kolozsvárott. Hosszasan szenvedett, a 
mig végre a halál megváltotta szemedéseitőL 
Temetése ma volt. 

- Az énekesnö varrón6je. Pálfy Nina, az 
aradi szintársulat volt énflkesnője, ki most Zombor· 
ban játszik, feljelentést adott be & biróságnál B. 
aradi varrónő elhm - aikkasztás miatt. Azzal vá.· 
dolja, hogy a varrónő 250 korooa árték.ü ruhát, 
melyet igazitás Tégett adott át neki, elzálogositott, 



1900. február !8 

,.agy más módon, de eltüntetetett. A Yizsgála.tot már 
·meg;inditottái. 

- Hajótörés Stassnitz-bol táTiratozzák: A 
Rex svéd postagőzös B!:tbme me\lett (RögEm 
sziget) zátonyra jutott Ot asuony a t~ngerb~ 
.fult. A Rex postagőzös sürü ködben él'l észak
keleti szél mellett .fen~klett meg. Az öt áldo
zat a partra szállásnál fult a Tizbe. A h~jó 
többi személyzete, az utasok és a posta még a 
megfeneklett hajón Tan. 

- A Nemzetitől a Vigszinházig és vissza. 
Jászai megy, Csillag mf'gy, Heg~düs jön, Gaál 
jön, Láng jön. A Nemzeti megy a Nemzetiből 
-és a VigszinhlÍz beköltözik oda. - Hegedüs 
Gyula 1902. julius l-től tagj11 a Nemzetinek, 
addig szerződése köti a Vigszinházhoz. Gaál 
Gyulát is szerződtette Keglevich, de ő is csak 
egy esztendő mulva lesz szabad. Lángh Lajos a 
Vígszínház ügyelője, őt is szerződtette Regle
vich a Nemzetihez és ő már ez idén juliusban 
átmegy. - Igazgatót is keresnek már a Nem
zetinek FPstetich helyett, a kit felmentettek 
-ettől az állástól. Hir szerint Ditr6i Mórt szer
ződteti erre az állásra Keglevich, - természe
tesen a Vigsúnháztól. Lehet ugyan, hog) 8oml6 
Sándor lesz az uj igazgató, vagy Várady Antal, 
ngy Ambrus Zoltán, vagy Keszltr József. Sok 
minden lehet, - talán még az is, hogy a 
Nemzetiböl:egyszer ujra szinház lesz. Akkor 
azonban RegleTich remélhetőleg már ismét a 
Vígszínházban lesz. 

- A rendörség tevékenysége és az uj bOn
vádi eljárás. Ugy látsztk, a rendorség most&ni 
tarthatatlan állapotán akar segiteni a oolügy
miniszter, midőn most körrendeletet küld a 
törvényhatóságokhoz. A körrendele~ mely ma 
érkezett Aradra a rend6rslg tevékeny~tégeir4l ki
mutatás felterjesztését rendeli el. 

- Luceheni merénylete. Genfből táviratoz
zák: Lucr.henit, ki a kihallgatás során tagadta, 
hogy a börtönigazgatót meg akarta ölni és k:i· 

, jelentette, hogy nála talált szerszámot arra a 
j ezélr.a tar~o~atta, hogy ö1tgyilkoss~ol lövt!8~en 

"..,._ el~ nem b1ró1 uton, hanem fegyelmt uton fogJák 
1 bosszabb magánfogsággaJ megbüntetni. 

- Szarnie a sterilizélt tej-termeh'iben. MP-g
irtuk, hogy Singer János dr. on-os és Roevány 
György gyógyszerész sterilizált tej-termelőt ál-

• litottak fel Aradon. A hatóság ma tartotta meg 
a helyszínen a szem lét, melyen résztvettek: 
barlot Domokos fők&pitány, Posgay Lajoa dr. 
főorvos, Virágh Lajos f6mérnök, Reirher Károly 
alügyész, Sztankovies Milos tüzoltó-főparancsnok, 
.Angel István dr. fogalmazó. A tej-termelőben 
semmi kifogásolni valót nem talált a bizottság. 

- Zágrábban tüntetnek. Tegnap ismét szerb 
ellenes tüntetések szinhelye volt Zágráb. A 
szerb bank palotája előtt folyt le a tüntetés a 
késő esti órákban. A tüntetők diákok s a hoz
zájuk csatlakozott utczai népség voltak. 

- Abczug szerbek ! hallatszott száz éR 
száz torokból s egész kőzápor röpült az abla
kok felé. 

A rendörség nagy Rzámmal vonult ki s a 
tömeget széjjeloszlatta. Számos elfogatás történt. 

- Öngyilkos gazdász. A kassai gazdasági 
tanintézetben öngyilkosságot követett el tegnap 
egy első évrs hallgató. Több társa szemeláttára 
forgópisztolylyal fűbe lőtte magát. Tudósitónk 
az öngyilkosságról a követ"ezőket jelenti: 
Erber Gyula az öngyilkos fiatal gazdász ko· 
máromi módos szülők gyermeke. A tizennyolcz 
éves fiatalember eg,\ ik e volt az intézet !Pg
csinosabb, legderekasabb hallgatóinak, mint 
vidéki fiu. a.z intézet konviktusában lakott. A 
gazdag szülők gy~rmeke, ki otthon a legna
gyobb kényelmet. korlátlan szabadságot élvezte, 
csak Mh~zen tudott beletörődni a konviktus
ban uralkodó ka1onai fegyP-Iemhez, s igy nem 
csoda, ha az év folyamán a büntetési naplóban 
kisebb vétségekért neve többször szerepelt. Az 
ily bánásmódhoz nem szokott fiatalember nap
ról-napra jobban elkeseredett. Három nap előtt 
konviktus gondnokával, valamiért összezördült, 
aminek követhzménye "consilium abeundi" 
lett. Erber Gyulát a konvildusból s intézf!tből 

kizárták. Három napig lakás nélkül, étlen
szarnjan ődöngött a városban, hol Pgyik, hol 
másik künn lakó kollágájánál nyerTe éjjeli 
szállást. T('gnap reggel édesapja egy sürgöny
ben hírül adta, ho~ Kassára érkezik. A ki
csapott fiu megrémülve szaladt az intézetbe, 
hol egy pár volt kollegájától tanácRot kért. 
Akkor már valószinüleg el volt határozva a 
legrosszabbra. Négy társával: Pap János, Bignio 
Géza, Hornyánszki Aladár és Gullner Elemér
rel indult kifelé, s a Csermely kis hidacs
káján megállottak. Erber pár lépésre hátrált a 
beszélgetöktől s nevetve kiáltott feléjük: 

- Szervusztok, fiuk. 
Egy hatalmas dörrenés s ott feküdt a ki

csapott diák összeroncsolt agygyal, füstölgő 
pisztolylyal. Az öngyilkosság szemtanui halál
sápadtan rohantak az intézetbe, s telefonon 
rögtön értljsitették a rendőrséget. F.desapját a 
fiu öngyillcosságáról a következő lakonikus 
táviratban ért~sitették: "Erb~r Jóuef Komárom. 
Fia f6be Utte magát. • Az öngyilkos fiu ap ján, 
mikor a táviratot megkapta, őrülési roham vett 
erőt. A temetés holnap lesz. 

- Szerelmi dráma. Becsben egy Berner 
ne.,e pozsonyi születésü, volt hajó&es. vasárnap del· 
után egy vele együtt élő Kaindl neYÜ Jeányra és 
Wi!ber koesisra féltékenysé,;ból re'folnrb61 i.etszer 
rálőtt és a leányt sulyosan, a férm pedig könnyen 
megsebel'Jitette. Ezután önmagát akarta agyonlőni, 
de a. fegy..,.er csütörtököt mondott. Ezután maga je· 
leatkezett a hatóságnáL 

- Athaiyezett óvónö. A nllás és közok
tatásügyi m. kit. miniszter özv. P{eiff~r Mi
hályné szül. Petrill Ilona borosjenői állami ÓTÓ· 
nőt a sándoregyházi állami óvodához áthe
lyezte. 

- Vér a csendörszuronyon. A napokban 
özvegy Vulpin Katalin lovrini házába. ismeret
len gonoszteTők betörtP.k s az asszony kárára 
na~yobb lopást köTettek el. Az esetről jelen
tést tettek a perjámosi osendőrőrsön, a mely
nek részéről tegnap reggel Lovrinba utazott 
Ráu őrsvezető esetfirtatásra. - Az őrsTezető 
a hetörés tette~ét kinyomozta Lazarov Vitályos 
rácz ember személyében s azt tüstént. letartóz
tatta. Ez aktus alkalmával .Adám Miklós loT· 
rini lakos összeütközésbe került a cs~ndőrökkel, 
mire ezek: az embert rendreutasitották. Ádám 
Miklós ellenszegült a csendőröknek, sót tettleg 
bánkllmazta. őket. Az inzultált csendörök ré
széről Rácz őrsvezető szuronyos puskáját hasz
nálta Ádám ellen. Ae éles csendtfrseurony át· 
döfte a dühöng4 ember tttellét, ugy, hogy az 
hörögTe, eszméletlenül bukott a földre. A rög
tön előhivott orTos r~ndlcivül sulyo~mak találta 
Ádám állapotát. A perjámosi őrs távirati jelen
tésére a szegedi hadbiróság részéról ma reggel 
Loninba utazott Tukacs Sándor százados had
biró, akinek Kricsfalusy Jenő esendörhadnagy 
szakaszparancsnok segédkezik a vizsgálatnáL 
Lovrinban, mint tudósítónk jelenti, az eset 
nagy izgatotts~ot keltett. s érdeklődve várják 
a hadbirói vizsgálat eredményét. 

- A csángó-magyar tanitók alapitvány&. A 
székesfőváros elhatározta, hogy a bukovinai 
csángók közt müködó magyar taniti'Ík javadal
mazá.;;ára 20,000 koronás alapítványt tesz. A 
közgyülés e határozata felkerült a kultuszmi
niszterhez, aki tekintettel arra, hogy az alapit
vány jótéteményeihen ez ország területén kivül 
rnüködő tanítók fognának részesülni, a_z .ügyet 
előzetesen közölte az esztrák kultuszmmtszter
rel. Ismeretes, hogy az osztrák miniszternél az 
alapitvány eszméje nem talált kedvez() fogadta
tásra. miért is a magyar kultuszminisztPr érte
sitette a fővárost, hogy a további k~ZVPtitést az 
osztrák miniszter elutlisitó álláspontjával szPm
bf'n nem vállalhatja el. A főváros tanácsa en
nélfogva az•, fogja java.solní a holn~pi közgyü
lésnek, hogy az alapitvány karnatatnak fe1!1asz
nálása dolgában vegye igénybt~ a. csángo-m~
gyar egyt•sület közvetitését, s utasttRa a tana
csot. hogy a kerf'sztülvitel érdekében tárgyalá
sokba bocsátkozzék az egyesületteL 

- A zsinagógából. Az aradi izraelita zsina
gógában a péntek esti istentisztelet toYábbi intézke
dése negyed 6 6rakor kezdődi~. 
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- A háboru borzalmai. A Sumatra hajóval 
százharminczhárom angol került vissza a dél_
afrikai csatatérrőL Egy párisi lap angol tudo-· 
sitója sietett, hogy szem- é8 fültanuk elbeszé
lé:-;e alapján írjon borzalmas részleteket a lap
jának, de csalódas érte. A százharminczhárom 
angol közül csak kettő állott szemben ütkö
Zfltben a halállal, a többi csak sZP-rencsétlen 
nyavalyás katona, aki mihelyt Afrikába ért, 
rögtön a kórházba kP-rült. Betegséghe, lázba 
estek és mivel semmi hasznukat sem vehet· 
ték, haza küidtÁk őket. Most ott melengetik 
sovány tagjaikat a woolwichi kórházban a kály
hák körül. Hanem két tiszt, az benne volt a 
tüzben. Az egyik Forber kapitány, aki Elands
laagte ll'l.ellf~tt egy Hauser-golyót kapott a Tál· 
lába, a másik Manbley hadnagy, aki ugyan· 
&bban a csatában sebesült meg, s aki elmond 
egyetmást ilyenképpen : 

- Alig kezdődött meg az ütközet és 
ágyuink alig kezdték meg a müködésüket, 
amikor egy boer ágyugolyó három lépésnyire 
előttem csapott le a földre. Ostorcsapáshoz ha-· 
sonló ütést. éreztem a homlokomon, mire el
vesztettem az eszméletemet. Amikor magam
hoz tértem, öt óra volt. ~ harcz az elkesere
dettség tetőpontjára hágott, egyre hallani lehe
tett a kartácsok fütyülését és az ágyuk böm
bölését Garmadában hevertek a halottak. Csak 
késő este találLak meg és vittek el a tábori 
kórházba. 

A többi katona csak táToli trombitaszót 
hallott, csak egy volt közülök Glencoeban. 

- Az ütközet előtt egy nappal lettem be
teg - beszélte el - az ág,vban feküdtem és 
rendkivül szenvedtem; de hallottam az ágyu
dörgést és sohasem fogom elfelejteni, amit 
ezen a napon láttam. Reggel csak ketten vol
tunk a nagy kórházi teremben. Délben meg
teltek az ágyak, este pedig már a padlón is 
feküdt~k sebesültek és halottak. Némely ágyon 
három ember is hP.verl. Három nappal későbu 
a tábort, és a várost oda hagyták és mi vissza 
maradtunk az orvoso Ir őrizete alatt. Este, nap
lenHmte után hirtelen lódobogások zaja hallat
szott az utczán. A boerok bevették a várost. 
Sohasem hittem volna, hogy ilyen nagy szám
ban vannak. Néhány nappal később Joubert. 
tábornok parancsára kiTálogattak bennünket. 
A lábbadozókat foglyoknak jelentették ki. A 
többieket Ladysmithbe küldték. Én ezek között 
voltam. 

Amikor a tudósitó táTozott a kórházból. 
az egyik szobából éneklést és kaczagás' hallott. 
A kalauzolója felvilágosította: 

- Ezek őrültek. Nyolcz katonát órülten 
hoztak vissza AfrikábóL 

- Reklám a temetőkben. Az amerikai rek
lám még a tAmetőket is kihasználja. Igy New
Yorkban egy Tirágokial boritett sirdombon ez ol
nsha.tó: 

- Itt nyugszik John Smith. Colt rendszerd 
re..,.o]verrel lőtte maga.t agyon. Nyomban meghalt. A 
Colt revoher a legjobb fegyver a kétségbeesettek 
számára. 

Egy másik sirkövön a következő felirat ..,.an: 
- E k6 alatt fog nyugodni egykor John Bul

ton, aki jelenleg a. 15. evanue 57. szám alatt egy 
nagy bőrgyárnak az igazgatója.. 

Pensylvania egy temetőjében ez a felirás T&D 

elhelyene : 
- Ha nem akarsz e szomoru hely lalcójá.Tá 

lenni, igyál a. Jones Lager-féle lilcörból. 
- Karikatura gyüjtö-elökelöségek. Királyi 

szl"mélyiségel\ közül sokan nem haragusznak, 
ha karikat.urákat csinálnak róluk. Sőt sokan 
gyiijt.ik is őket. Az orosz czárnőnek nagy 
örömP- telik az ilyen gyüjteményekben. Ó maga 
Tagdo~,sa ki az ujságokból a férjéről megjelent 
karikaturákat, amelyekből aztán egy kiilön e 
czélra tartogatott szobáha tapétát csináltat. A 
vrlszi herezeg is barátja az ilyen gyüjtemé
nyeknr.k és sajátkezüteg vágja ki a képeket, 
amelyek róla viczczlapokban és folyóiratokban 
megjelennek. Minél erősebb a karikatura, an
nál nagyobb öröme telik benne. Az elhunyt 
lord Randolf Churchill is kiTánta, hogy külrl
jék be neki mindazt, ami az ó személyére 
nézTe "k••dvezőtlen". Bismarck herezeg szin
tén gyiijtögette a viczczlapokban megjelent 
kP.peit. Ill. Napoleonból sem hiányzott a humor 
s magántitkárainak kiadta az utasítást, hogy a 
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rávonatkozó különösen sikerült tréfákat és ké
pebtl neki megmutassák. 

-- Karikagyürü helyett rabbilincs. Igen épü· 
lett"s ~olo~ történt Sarkad-Kereszturon. Egy 
Od<tvalo modos gazdalegény esküvőre induiL a 
szive választottá-ral. Tizenkét pánt.!ikás szeké
ren, Yig hujaszóval Yonult a templom felé a 
nász SA~eg: a ~zifra vőfélyek, sok szoknyás 
nyoszolo lányok, meg az atyafiság férfiai-asz· 
szonyai. Az első szekéren a boldog vőlegény 
l'itte pimló mátkáját, aki ugyancsak huzódott 
az ölelés elöl, csók elől, amíből pedig nyilt 
utczJl során is kijutott neki bőven. Es a sor 
közepén, nlahol a nyolczadik szekérben huzta 
a .banda, huzta oly kese1·nsen, hogy az ember 
sz~ve megesett rajta. Szóval nagy volt a jókedY, 
szmte basogatta a levegőt a legények duhaj 
kurja~tá~~- Ekkor történt azután, hogy két 
esendor )Ott szembP-n a lakadalmas menettel. A 
zsandárok megállitották a kocsikat, s a nász· 
nep leírhatatlan rémületére. a templomtól, a 
boldogság küszöbéről tiz lépésnyire m~nlaSZ· 
szo~ya oldalá!'! letartóztatták a vőlegényt. A vő· 
lPgenyl, s meg két czifrabotos vőfényt, akiket 
többsz<irös lopás miatt Tontak ki a szabad em
berek társadalmábóL A skandalum óriási volt 
ll Iakadaimi vacsora még ennél is óriásibh. Igy 
es~etP.~t meg.- s ezt a történeti igazság ked· 
Teert Jegye·tzük föl - hogy a botr!iny fölött 
egy óra alatt napirendre tértek, a lakzi ellen
ben vőlegény nélkül a kora hajnali órákig tar
tott.. A parti azonban valószinüleg felbomlott. 

- A völegények figyelmébe. D. :U. keres· 
redő pár hét előt~ eljegyezte P. K. vasuti hi
vatalnok Róza nevü 18 Áves leányát A vőle
gény ai eljegyzés alkalmából egy 200 forint 
értékü brilliant gyiirüt adott ajándékba a 
menyasszo!lynak:. Késöbb azonban a kereskedő 
me~gondolta a dolgot, a házasságot üzleti szem· 
pontból nem találta. megfelelőnek, levelet irt a 
leánynak, amelyben tudtára adta, hogy a ke
zéről lemond, ellenben a bril\iant gyürüről nem 
Megjegyezte még, hogy jó lesz, ha a gyürüt 
a levél vételétől számitott 24 óra alatt vissza
küldik neki, különben kénytelen lesz ezen 
igényét birói uton érYényesiteni. P. Róza nem 
válaszolt a levélre, mire a volt völegény csak
ugyan keresetet adott a be birósághoz, hogy 
kötelezze a leányt a gyürü visszaadására. A 
biró!!lág azonban D. M.-et most a keresetével 
elutasította, mert a menyasszony csak abban 
az esetben köteles a vőlegénytől kapott aján· 
dékot visszaadni, ba ő lép vissza a házasság
tól, vagy pedig ha a vőlegénynek törvényesen 
elfogadható alapos oka volt arra, hogy a leány 
kezéről lemondjon. 

- Az anyagi érdekek szem előtt t&rtása ko· 
rántsem önző dolog s legkevésbé akkor, ba bevá· 
sárJásokat eszközlünk. Nyugodtan elmondhatjuk, hogy 
mindazok, kik szükségleteiket Porter Vilmos koronás 
áruházában, Aradon, az Andrássy-téren & Központi 
szálloda épületében szerzik te, máris előnybon ré· 
szesittetoPk a rendk.ivül jutányos árak folytán. Iga
zán csodálkoznunk kell már akkor is, ha. megszom· 
téljük azon tárgyakat, melyek az egy koronás osz· 
tá!yban kaphe.tók. Olyan tárgyak vannak már ebben 
az osztályban is. amelyek a legkomolyabb haszná
latra vannak &zánva, különösen a háztartási czikkf'k, 
s már igen sokan elismerésüket fejezték ki a fölött, 
hogy a koronás áruház ilyen kedvezményben része· 
siti vevöit. 

- Elgázolt tanuló. Budapesten az Andrássy
ut 86. számu hiiz előtt nagy csődület támadt 
ma reggeL t'.mbergázolás történt. Egy kővel 
mrgmkott kocsi keresztül ment Spitur Peren· 
ezen, egy ll éves tanulun. A sulvosan sérült 
fiut, kinek jobb lába valósággal ketté törött a 
mentők a Rókusba szállitották. · ' 

- A gözgépkezelök és gőzkazán Iütök legkö
zelebili vizsgálata f hó 10-én fog megt&rtatni. Je
lentkezni lehet a m. kir. államépitészeti hivatalmil. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk 
hogy Révisz :\ándor könyv. éf.l papírkereskedŐ 
urat (Szahadság-tét• 20. szám. Teldon 265. sz.) 
kÁpviselőséggel ruháztuk fel. ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közll".n) 
kiadóhintalát érdeklő megbizásl}kat. 

- --··- ----
A.~...:Ü>I KOZLÖlf'Y. 

A hithű lapkiadó. 
- As A r a d i K ö :& l ö D y tudósitójától. -

Nagyvárad, február 27. 

Biharmegye e~y kis városából irják nekünk, 
hogy ott csaknem vallási háboru ütött ki a he
lyi ujság csinálása közben. A mult év vége 
felé alapitották ezt a lapot, melynek szerkesz· 
tésére a kiadó a helység számos tekintélyes, 
tollforgató emberét megnyerte. A lapocska 
gyorsan felvirult s idáig fáradatlanul teljesi
tette misszióját a kultura és közgazdaság terén. 
Hanem most aztán váratlanul olyan esemény 
jött közbe, ami megzavarta a békességet a sza
badsajtó mühelyében. A bitközség rabbija ugyanis 
magához hivatta a lap kiadóját és homlokát 
szigoru redökbe vonva., mondta nP.Ici, baljós 
bangon: 

- Kedves fiam! Maga eddig dísze volt a 
hitközségnek. Példája a hitközségnek. 

- No és talán most valamit vétettem 1 
- V~tett bizony. 
- Micsoda 1 Talán bizonr szivarra gyujtot-

tam szombaton 'l 
-Nem. 
- Vagy pedig kocsira. ültem 1 Utra in-

dultam. 
-Azt nem! 
- Hát mit csináltam'? 
- Solekal nagyobbat vétett a szombat el· 

len. Az ön nyorndájában szombaton dolgoznak. 
A ki"dó ur elvörösödve sütötte le a sze

méta szigoru rabbi éles tekintete előtt. S meg
fogadta Ábrahám szakállára, hogy az ő nyom· 
dájl\ban ezentul szornbaton meg nem mozdul 
egy dologtP-vő kéz. Ugy is történt! A lap kéz. 
iratai rendese.n csütörtök estig a nyomdába ér· 
keztek s a kiadó tehát fokozott erővel dolgoz
tatott, ugy, hogy' pénteken estére, mikor az 
esthajnali csillag felragyogott: már készen ki· 
került a lap a sajtó &lól. 

De hát nem oda Buda. Megtudta ezt a 
dolgot a lap főszerkesztője, aki nincs egy Yal· 
Jáson a kiadó urral. Haragosan sietett a szer
kesztóségbe és rárivalt a kiadóra kl'\ményen : 

- Hát maga kutyafuttába összeütötte a 
lapot 'l Bizonyára tele van hibáTall Hadd látom! 

S alaposan szemügyre vette a kinyomatott 
példányokat s talált is bennük s~tjtóhibát, ami
nek az lett a vége, hogy megtiltotta a lap szét
küldését. 

- Nyomasson ezek helyett ujat! - adta 
ki :t parancsot. 

A dologból heves vitatkozás lett, amibe 
Tégül már-már a nyomda is beavatkozott: a 
szedőlegények is kitüzték a vallási háboru 
zászlóját és csatasorba állottak a főszerkesztő 
ellen. S a n.llási villongásnak az lőn a befeje
zése, hogy a lap a fószerlceszt6 neve nélkiU je· 
ltmt meg. A fősz~rkesztó megTált állásától s 
ezzel az ügy egyelőre el van intézve. De azért 
az izgatottság még nem csillapult le a hely
ségben ; még mindig élénken vitatkoznak az 
emberP-k: kinek Tan igaza, ll kiadónak vagy a 
főszerkesztőMk '? 

Hiába, csak sok akadálylyal jár a lapcsiná
lás a vidéken. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az aradi ipartestület a testületi alapsza· 

bályok 5-ik fejezete 12-ik §·a értelmében 1900. 
évi márezius hó 4-én délelőtt 9 órakor a tes
tületi ház emeleti nagytt>rmében XVL rendes 
évi közgyűlését tartja, melyre a testület összes 
tagjai tisztelettel azzal hintnak meg, hog_, a 
a mennyiben a nevezett időben 200 tag nem 
jelenik: meg, nyolcz napon belül, vagyis már
czius hó ll·ére másl)dizben fog 1\ gyülés ha· 
tárideje kitüzetni, mikor is a jelenlevők szá· 
mára való tekintet .nélkül hozatnak határoza· 
tok. A közgyülés tárgy~.i: 1. Az előljáróság éví 

1900. február 28. 

jel~ntése s a számvevők jelentése kapcsán &:.. 
én s~ámadások előterjesztése, a felmentvény 
me~~dasa. 2. Az 1900. ~vi költségvetés megál
la_pt.~as~. 3: A betegs~gP-ly~ő pénztár közg.:yülési 
k1kuldottemek megvalasz.tasa. 4. Határozatt:lOza
tal a "Rok:kant·alap" részére alapszabály szer
k~sz_tés és ingatlan beszerzése tárgyában. 5 In· 
drtvanyok:. Az elnökség. 

(*) Az aradi vendéglösök és kávésok szoká.· 
sos társas estélyüket holnap, az az szerdán este 
8 órakor Petrovits Sztipó Nádor-szállodai étter
mében tartják meg. E heti összejövetelek edM 
dig a lehető leg:;;ikerültebbek voltak: és azon 
reményt keltik, ho2y a mai napon Aradváros 
összes vendéglősei és káTésai megfognak jelen
ni. A társas estélyen az Ar·adon tartandó or
szágos kongressszus képezi a megbeszélés tár-· 
gyát, s a mult héten tartott összejövetel hatá
rozata sterint szivesen látott vendégek azok is, 
kik a társulatnak nem tagjai. Ez estélyre me-g.;, 
hivja az egyesület a pinczéregylet elnöksé
gét is. 

(*) A világosi kaszinó f. hó 21-én tartotta· 
meg Bohus László báró P.lnöklete alatt évi köz
gyülését. A tisztikar jelentése után Valerián 
Jó_zsef pf-nzt~ros az évi számadiist terjes;r,tette 
elo, ~· penzkeszlet 730 trt. A számvizsgáló bi· 
zot.t~ág jele?tésében a felmentvényt meg
adm hozta Ja.,.aslatba. A közgyülés ennek he
lyet adott s pénztárosnak a pontos kezelésért 
jegyzőkönyvi elismerést szavazott. A tisztikar 
a következőkép alakult: eloüle: Bohus LászltJ. 
báró, igazgatók : Aknay AndC\r, Bohus Lajos 
báró, ügyész Zegl&a Zdenkó dr., pénztáros: Va· 
lerian József, jegyző Cse1tgey Kálmán, számve. 
vő: Molnár Jakab. Választmányi tagok letlek: 
Dr. Szever Ferencz, Krausz Jakab, Páris Gá· 
bor, Török János, Török Arpád, Paskutz Márk 
és Novák KornéL 

TÖRVENYKEZES. 
§ Eltévedt váltó. Még 1896. é~~]Jtember 

havában történt hogy gróf Teleky Arpád. e~ 
1000 frtos váltót adott át aeér ~'arkas unoka
bátyjának azzal az utasitással, hogy a váltóra 
szerezzen pénzt. Ha azonban a pénzszerzés nem 
sikerülne, 24 óra alatt adja azt vissza azt Ep· 
pinger Herminnek, aki vi.;;zont a grófhoz jut· 
tatta volna Yissza. Weér r'arkas át is vette ll 
váltót, de azt többé nem adta vissza gróf Tele· 
ky Arpádoak. A váltót egyszerJen saját 
adó:-:sága törlesztésére forditotta átadva azt 
Szegfy István szabómesternek. Ez a váltót ak
ként számitolta le, hogy 900 frtot Weér Far· 
kas adósságtörlesztésére tudolt be, 100 frt ké:-.z
pénzt pedig lefizetett neki. Szegfy a váltót -
lejárta után - gróf Teleky ellen perelte s a 
tö1·vényszék el is marasztalta a grófot a fize
tésben. Most Teleky gróf büoligyi utra terelte· 
az ügyet, feljelentve, Weér Farkast sikkasztás 
büntettéért. Weér Parkas a vizsgálat során ta
gadta, hogy ez a váltó gróf 'l'eleky elfogadrná
nyával lett volna ellátva s azt vitatta, hogy az 
a saját váltója. volt, amelyet gróf Teleky kibo· 
C8átói illetve forgatói minőségben irt alá. Az 
ügyészség ennél fogva a~ eljárás megszüntPté· 
sét inditván~ozta. A törvényszék be is szüntette 
az eljárást WeP.r Farkas ellen. A kir. ítélő
tábla ugyancsak megerősítette a törvényszék 
beszüntető határozatát. A kir. Kuria azonban· 
- magánpanaszos fcl~bbezése követk~ztében 
- vád alá helyezte Weér Farkast sikkaszt.ás 
bűntettéért. Ma tár~yalta ezt az ügyet a bün
tető törvényszék Lenk táblai biró f'lnökletA alatt. 
A vád ismet·tetése s a Tádlot.tnnk az általános 
kérdésekre történt kihallgatása után dr. Farkas 
kir. alügyész kijelentette, hogy miután az ügyész
ség ez ügyben már 2 évvel ezelőtt sem emelt vá· 
dat sa törvényszék, valamint a tábla is besz;ün
tető határozatokat hoztak, a kir. Kuria vád alá 
helyezése c!lakis a magánpanaszos kier·ősza
kolt felebbezésének tudh:üó be - most sem· 
emel vádat: s a vádképviseletét magá~ pana
szos jogi képviselőjére háritja át. Magán pana- · 
szos jogi ké()Viselője a vádat át is vállalta s
gróf Teleky rpád és Eppinger Hermin beidé
zése czéljából 1\ tárgyalás elnapolását kérte. E 
kéreiamnek a biróság helyt is adott. 

· 'ifH". Vitt ......,... ·-'-,.-~· !!:irk" 'P~ ...... - •• f.). a."",-·~•r ± ·if o· a t··' ·xbitrnih 'r y •'•+·anfltn·rs··<'k •. ..,· 'a~r · twi~· -mr 
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· Február 28. Sz!!rda. Hóm. kath. naptár: Hamvazó 
zerda. - Protestáns naptár: Hamvazó szerda. - Görög· 

keleti naptár (fobruár 16.): Pamfil vértanú. - A nap kél 
'. 6 óra 28 perczkor, nyugszik 5 óra 25 perczkor. - A hold 
· kél ~ óra 28 perczkor, nyugszik 4 óra 30 perczkor. 
. - ldöjárát, Lógnyomas reggel 7 orakor 762 O mlllimc• 

·ter, détutan 2 úrakor 7ti0 O milüméter. Hőmérsék reggel 7 
. órakor <.,'O + 4·6 délután 2 órakor CO + 12 5. Szél tn
. nya es ereje reggel 7 órakor DK. 4. délután 2 orakor DN 

· 15. f<'elhözet reg~~;e! 7 órakor !élborult, délután 2 órakor 
félderült. CRap.adék az utóbbi 24 órában O milliméter. 

lllöjósláa. A központi weteorologiaJ intézetnek Arad 
ra kiildött táviratai szerint a mai napra a következő idó 
jári.s várható: Derült. szl1raz, enyhe, élieli fagy. 

Szabadsá1harozl emléktárgyak orszli.gos muzeuma (s'Zin
hazepület 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelött 8 
órától delután 6 óráig. - Belépti-díj: Hétköznap 40 fillér, 
vasárnap 20 fillér. 

Kölosey-kélnyvtár nyitva n.n hétfőn délután 4-5, pén· 
teken delután 4-5 és szombaton délelőtt ll-12 óráig 
Helyiség: Ereklyemuzeum helyisége melletti ülésterem. 

Márcziue l. Muszka hegyközség közgyülése délután 2 
órakor. 

Márczius 3. Az aradi első gyártelep részvénytársaság 
rendkivüli közgyülésa délelőtt 10 órakor. . A mérnök
és épitész-egylet tánczmulatsága (Központi szálló.) -Táncz
estély Pécskán (Heller-szálloda.) 

Márczius 4. Az aradi vonósné-gyes kamarazene hang
versenye délután 5 órakor (Központi szálló.) - A világo
si önscgélyzö-egyesület mint szövetkezet közgyülese dél
után 3 órakar·. - Az országos vöröskereszt-egylet aradi 
választmányának közgyűlése délelőtt ll órakor (Városház.) 
- A Vikiária takarék- és hitelintézet mint szövetkezet 
közgyülése délelőtt 10 órakor. - Az egyP.sült uj-arad
zsigmondházi öneéntes tüzoltó-egylet közgyülése délelőtt 
10 órakor. - Az aradi polgári JöTész-egyesület közgyü
lése delelőtt 10 órakor (Városháza.) - Az aradi kereske
rlök körének közgyülése délután 3 órakor. - Az aradi 
ipartestiilet közgyület délelőtt 9 órakor. 

Márczlus 5. Körállatorvos választás Világoson. - Vi
lágos hegyközség közgyülésa délután 2 órakor. - Az ara
di czigányzenészek tánczvigalma (Kass-vendéglő.) 

Márczius 8. A román-pécskai takarék- és segélyszö
vetkezet közgyülésa délelőtt 9 órakor. 

. Márczius 10. A kisjenö-erdőhegyi kaszinó mükedvelö 
..... zeneestelye. - Gőzgépkezelök és kazánfütök vizsgf\ja. 

~ Márczius 15. A sajtószabadság emlékünnepe. 
· Márczius 18. A borosjenői takarékpénztár közgyülésa 
délelőtt lU órakor. · 

~ ti~/" 28.:~~~~:;~~~;. Tomo•6n. 

J Ötletek. 1 

L - Stettenheim. -

~ . ...." Ha á polosirák ugy tudnának dalolni, mint a 

-· .· ~salogányok, még kellemetlenebbek volnának, mint 

i aminók most. 

A gyermekek az emberiség legnagyobb jóteYói. 

:.· A:J. asszonyt anyává változtatják. 

/ Okos ember sohse attól fél, hogy a feleségl' 

' ·megfogja csalni, hanem attól, hogy már is csalja. f Az asszon7ok szarint ráncz csak nlaki másnak 

. .,.. az arczán le~het. · 

'1 Hiszen nagy baj az, ha az asszony sokat be

; szél, de ennél is uagyobb baj, ha sokat hallgat. 
t Némel1 hölgy nem dohányzik. Bizonyára azért, 

mert még nem tiltották meg neki. 
:...r 

O Özvegyi egyesületek. A Berlinben meg
! .alakított öz-regyi egyesületet, mint a tizenkilen
/ czedik század egyesületi életének a termékfit 

-t!nneplik. Pedig az első özvegyi egyesületet 

\ 

már négyszázaddal ezelőtt alapitották meg. 
Alaf.itója nem más, mint egy franczia királyné. 
VII . Károly neje. 1498-ban férje halála után a 
de la Cordiliare női rendet alapitotta, amelybe 

. csak .. ö~vegy nők léphetnek be kizárólag. Az 
~~gyesulesnek a czélja a könyörületesség ápo

; lá.sa me ll ett az exkluzi v tömörülés is volt. 

l O A szerkesztö ur. A világnak kétséiki-rül 
~gyik ~egérdekese.bb szerkesztóje .Moller ur. Lapjá

. nak cz1me Kaloriknál, a Orönlandban, Godthaabban l jt~~enik meg hav?nkiot. Előfizetési ára. negyedévre: 
, ket kacsa, egy evre egy fóka ; egyes szám ára ee 

'

, csirke. Egyébként pirosra pingált kis házában maga 

irja és nyomtatja lapját, sót az előfizetöknek is 

l',. maga hordjilo azét, 
j' 

J.. O A postabélyegek megszüntetése. A lon-1 doni póstaigt~zgatóság érdekes ujitás tanulmá-
• nyozásával foglalkozik. Meg akarja szüntet-

~.) ni a leveleknek bélyeggel való leragasztá
t sát. Helyette minden postahintaiban automa
t tákat állitana fel. amelyek az illető pénzda
ll rab bedobása után Talami jelet nyomnak a l levél sarkára. Ilyen automatákat aztán bérbe 

··>n< t"t! •· w'· ',-..,., 

tA. U ?NU. .11 

ARADI KÖZLÖWY. 

adna a nagyobb kereskcdöházaknak, akik ez
zel a módszerrel időt takaritanak meg, sőt pénzt 
is, mert nem kellene nagyobb összegekért előre 
vssárolni a bélyegeket. Nem Tolna tehát többé 
b.matveszteségük. 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár . 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósítójátóL -

Uj-Arad, februar 27 

Az időjárás ked-rező a tanszi munkála
lokra, melyeket már sok helyen élénken üznek. 

Az utak is megjavultak, minek következ
tébell a behozatal nagyobb volt. 

Gyenge élet mutaikozik a buza vásárlásá
nál. mig a tengeriben az iranyzat. szilárd. 

A mai hetivásáron mintegy 2-2500 máter
mázsa buza és 1-1200 métermázsa tengeri 
kelt el 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

I-ső minös~gü bnza 6'70-8'-. 
Középminőségü buza 6"60. 
Tengeri 4'30-4'40. 
Rozs névleges jegyzés 5'50. 
Arpa névleges jegyzés 5'40. 
Zab névleges jegyzés 4:'30. 
Az irányzat lanyha 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- At. A r a d i K ö z l ö n y tiviratf. tndósitása. -

Budapett, február 27. 

D é l i t t ö z s d e. A buzakinAlat mérsékelt, vételkedv 
gyönge. Nyugodt irányzat mellett 10,000 métermázsa ke
rült forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonanemü 
nyugodt. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 

Bnza áprilisra . . 
Buza szeptemberre 
Rozs ápriliara . . 
Zab áprilisra 
Tengeri májusra . 
Repcze szepternberre 

- 7.42- 7.43 
7.69- 7.70 
6.32- 6.33 
5.01- 5.02 
5.13- 5.14 

12.30-12.40 

Zárul 4 órakor: 

Buza A]'lrillsra . . 
Buza szeptembene 
Rozs ápriliara . . 
Zab Apriliara 
Tengeri máJusra . 
Repcze szeptembcrre 

Zárol ' órakor: 

7.45- 7.46 
7.72- 7 73 
6.33- 6.35 
5.01- 5.02 
517- 5.18 

12.30-12.40 

korona 

Oszr.ri\k hit.elrészvény . 756.-
~l:l.gyar hitclrészYény . . . 7~0.-
l,eszámitolóbank részvény . . 503.-
Rima-Muranyi vasmű részvény 6:i2.-
0sztrák-magyar államvasuti rliszvén)· 661.-
1\llzutl v"'~Ut . , . . . . . . . 678.
VArosi villamos vasut részveny . 340.-

Szeszüzlet. 
- Feb ru ar 27. -

Mal jegyzeseink: Készárú nagyban nyers bZesz lll 
korona, kicsin,yben 113 korona, Cinomltott szesz nagyban 
114 korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkill per tOO 
liter % beleértve 70 korona fol[yi\Sztásl adót 

Szárltott moslék ll korona métermázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Február 27. -

Magyar elsőrendű: Öreg nehéz ~~ron ként ~ ldlo 
grammon felüll sulyhan 92.--94.- fihg. Oreg kozép. pá 
ronként 3Q0-..400 kilogramm sulyban -.---.- fillg 
Fiatal nehéz paronként 320 ldlogrammon felüll sulyban 
100.-102- tilig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo· 
~amm sulyban 100.-101.- fillg. Fiatal könnyü pá~~n· 
ként 250 kllogramm\g terjedő sulyban 99.- 100.- f11tg· 

MafZYar szedett: Neb'éz paronként 280 kil?grammon 
felüli sulyban -.---.- filig. Közép paronk~nt 2~0-
280 kilogrammon felüli sulyban 97.--99.- fliig. Kony
nyü páronként 220 kllogrammig terjedő sulyban -.
-.- filig. 

Romániat: Nehéz páronként 320 ldlogra~mon felúli 
sulyban -.--.- filig. Közép páronk~~t 2;,0-3~~ kl· 
lograromon felüli sulyban -.---.- ftllg. Könnyu pá· 
ronként 250 kilogrammig terjedő sulyhan -.--.
filig. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz p~r?nként 2~ kl· 
lograromon felüli sulyban -.-.- f1hg. Könnyu. ~á
ronként 240 kllogrammig terjedő sulybAA -.--.- fll~_g. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kllogrammon felu~l 
sulyban 97.--99.- filig. Közép páronkónt _;M0-260 _kl· 
logramm sulyban 96.--98.- filig. Könnyu _p_áronkent 
240 kilogrammig teJ;jedO sulyban 9·1.--97.- f•_hg. 

Me~ egyzés: A fent jegyzett árak sulf szermt és p&· 
dig a szokásszerü levonások mellett, e,g kllogra~m suiy
ra fillérekben értendők. - Szokásszeruleg a luzott ser
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 4~ k_i
k>gramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő JaVa-

'~<nt. a d'•í::!)tl#e fr t' 2 ·~ .... 
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ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok teljea 
léJl\) RU!~·a vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám: Február hó 24-t'n volt készlet 22677 
darab, február hó 25-én fölhajtatott -680 darab, február 
hó 25-én elszállittatott -327 darab, február hó 26-án ma
adt készletben 23030 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén . 

Budapest, 1900. február 27. 

Magyar aranyjáradék 4o;8 . 
Magyar koronajAradék 4 /0 • . • 

Magyar arany 4~%0 • • • • • • 
Wagyar ezüst 41~ 0 0 • • • . • • 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesi tési k iit ~eay 
Magyar ltalmegváltá'li kötvény • . 
Horvfl.t-szlavon földtehermentesit<'Jsl k~tvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és gzeg-edi lti>k.'li'u 
Osztrák papirjAradék . . 
OsztrAk járadék ezüst • . 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . 
1860-ikl államsorsjegyek . • • 

Vasuti közlekedés. 
Érvényes 1899. evi október hó l-tól. -

ARADRÓL ARADRA 

98.5() 
9405 

100 7f) 
99.75 
99 . .JO 
93-
99.40 
94.-

162.75 
141 25 
99.4:) 
99.40 
99.-
99.-

137.-

Budapest felé iRdal. Suelapest felöl érkezik: 
Nagyváradra reggel ~.J(, 
Gyorsvonat reggr.l 8. J 8 
Személyvonat d. 1'. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat delután ~.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Szcmi'!yvonat reg-~el 6.35 
Gyorsvonat deiután 12.11 
Soborsinig délután 2.1>4 
Személyvonat d. u. i.30 

Temesvár felé: 

Személyvon&t reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat. délután 5.--

Szeged felé: 

Személ)"'onat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.25 
V egyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. [).20 

Személyvonat reggel 6.00 
Szm. ~z. tv. reggel 9.10 
Gvors\'oaat rlélelótt 11.[)1 
Személyvonat il. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
S;&mv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.1:19 
Személyvonat d. e. 10.50 
Radnilról délután 2.36 
Gvorsvonat délután 4.~ 
siemélyvonat este d.57 

Temesvár felöl: 
Ve~esvonat d. e. lO . .a 
S::eméiyvonat d. u. 3.-ü 
::>zuruélyvonat é,üel lO.áb 

Szeged felil: 
~zemélyvonat reggel 8.46 
\- '3v;yesvonat este 7.411 

Brád felöl: 
Borossebesről szv reg 8.03 
VegyesYonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
V. A. W:egyesegyháza. Február 5-én tartott bál

ról február 28-án közölni tudósitást, - na, ez sok: 

Tolna egy kissé. Nagyobb gyorsaságot kérünk a 
k.özlemények bek üldésében. 

Pankota. A kedTezmény még mindig fönáll. 

A mint beküld öt darab, legalább negyedéYes uj 
előfizetőt, azonnal megkapja póstafordultával és bér· 

menhe Mik.száth ,.Jó palóezok" ~zimü 25 forintoa 

diszmüTét. Három uj e!ófizetóért Bartók 11 Téli re

gék" ez. nagy diszmü-re jár; mig ha l uj előfize

tót küld, Yurai "Adomagyüjteményét" kapja. 

B. G. Arad. L Epen mai számunkban hozunk egy 

közleményt az Országos kaszinóróL Ott megtalálja, 

a mit kérdezett II. Szinmü Y ét ne küldje be hozzánk. 

REGENY ·CSARNOK. 
A milliomos bOntársa. 

- Bllt.tuJ nc6ay. -

Irta: :a«. :m. :13:rAcl.d.oxa.. 

Wag-arra iidolgoata: Heveetl Juö. (Z4J 

(F11l)'ta\M.) 

xxvn. 
Rö-rid idő mulva beszállott a Tasuti kocsiba 

és behunyt szemmel vetette hátra magát ké
nyelmes ülésén. 

De nem aludt. Mély gondolatba merült s 
néha-néha előrehajolt s kinézett a sölét éjsza
kába. A tájkép csak a leghalványabb körraj· 
zokban mutatk:ozott. Messzeterjedö hólepel, köz• 
be-közbe kis erdő, melynek daczos fenyői éle
sen metsz5dtek a fehér háttérbe. 

A vonat minden állomásnál megállt s jól
lehet a shornklifre-ru~byi-ut nem tart tovább 
egy óránál, e türelmetlen utazóra, aki a göz .. 

' 

:·. 
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hajó födélzetére s a Calaisból átsugárzó vilá
gok után vágyott: egész örökkévalóságnak tet
szett az. 

A bankár óráját nézte s kiszámította az 
dót. Egy negyed volt hátra. A vonat hatkor 

volt elhag:vandó Rugbyt s három negyed 
hétre Londont; kilencz órakor Doverben 
kellett lennie s másnap reggel hétkor, már 
Páris utczáin remélt Tégig robogni kocsi· 
jával. 

8 aztán'? Ezt még ő maga sem tudta. 
Mintegy negyedórával a Rugbyba való meg

érkezés előtt a vasuti kocsi, mely már eleve 
nagyokat rángatott az utasokon, fölötte elkez· 
dett ingadozni. 

Egy sovány, öreges emberke elsápadva 
s kérdőleg tekintett utitársaira. Mikor észre
vette, hogy azok mit sem törődnek az ije
delmével, lebocsátotta az egyik ablakot és 
fejét kidugva, vizsga szemmel fürkészte 
az utat. 

- Félek. hogy nlami nincs rendén, -
mondá fejét behuzva, és rémült arczkifejezéssel 
fordulva utitársaihoz. - Igazán tartok tőle, 
hogy valami hiba esett. Nyolcz perezezel el 
vagyunk késve - az intőjel föl van huzva, a 
hó roppant halmazoktJan torlódott fel a sine
ken. Félek ... 

S ismét kidugta a fejét. De hirtelen vissza
rántotta. 

- Valami közeledik felénk. Egy mozdony 
dübörög szembe és ... 

Nem fejezhette be. Egy irtoztatóan dörgő, 
robogó, zuhogó, őrült zaj támadt, mely hango
sabb volt a menydörgésnél s iszonyabb volt egy 
hajó szétzuzódásánál. 

E borzasztó zajt rémült kiáltások k0vették. 
A többi halál és iszony, sötétség, kétségbeesés 
és végszükség volt. 

Fa- és vasforgácsok irtózatos tömegben 
halmazódtak össze a vértől pirosló havon. 
A szétzm~ódott kocsik alól tompa nyöszörgés, 
anyák sikoltása, gyermekek szivettépő jajga
tása, férjeiktöl elszakított nők s feleségeik 
után rivalgó férfiak jajveszéklései hallat
szottak. 8 ezek közt nalvány, a lámpával 
ide-oda rohanó emberek, kik többnyire maguk 
is meg voltak sebesülve, de a roppant csa
pással szemben nem is törődtek saját ba
jukkal. 

Az északnak siető gyorsvonat a shorn
kliHeioe ütközött, mely kilencz perezezel később 
érkezett a f<'ívonalra. A nagy romhalomból 
aztán egyenkint tet(; alá hurczolták a holtakat 
és sebesülteket s nyugodt, bátor férfiak a le
hullott csonka s eltorzított tagokat hamarjában 
el takarították. 

Mindenekelőtt a vágányokat igyekeztek a 
rohamhalmaztól megszabadítani s a kapák és 
fejszék zajában elveszett azok jajgatása, akik 
feieszmélve, fölfogták helyzetük végtelen 
nyomorát. 

A Shornkliffeből érkező Tonat teljesen 
összezuzódott; a gyorsvonat kevesebbet. sze n· 
vedett s csak a mozdonyvezető életébe és 
nehány utazónak a sérülésébe került. Ezek 
közt volt Dunbar is, kit a többivel együtt 
hurczoltak elő a halmazbóL Egyik lába eltö
rött s egy ütés, mely fejét érte, megfflsztotta 
őt eszméletétől. Csak nagy sokára tért magá
hoz. 

A sebész kijelentése szerint, aki nyomban 
megvizsgálta, két vagy három hónapi szorgos 
ápolás mellett fölépülhet, miTil a törés nem 
életveszélyes. 

- MÁg ma kell elutaznom ! - szakitotta 
félbe a sebészt. 

- Az teljes lehetetlenség uram! - kiál
tott az orvos, aki a Dunbar zsebében talált név· 
jegyből megtudta, hogy milliomossal van dolga. 
- Valóságos öngyilkos~:~ágot követne el, ha nem 
engedne ön s valóságos gyilkosságot, ha meg· 
engedném én. Sajnálom, de egy hónapig és 
tovább foglyom ön. De mindent, ami csak ha
talmunkban áll, el fogunk követni, hogy itt tar~ 
tózkodását kellemessé tegyük. 

A bankár följajdult. 
- Londonba megyek! Londonba kell men

nem! 
Mind hasztalan volt. A sebész, segMjével 

egyiitt levetköztette Dunbart. A nadrágot 
le kellett metszení. Eltávolitották a kabátot 
és mellényt is, de meghagyták- rajta az 
inget, mely alatt a tudvalevő öv érintetlen 
maradt. 

.ARADI KÖZLÖNY. 

- Testemen hőröTet hordok s nem 
akarom, hogy levegyék onnan ! - mondá Dun
bar, midőn a két sehész körülötte foglalatos
kodott. 

S eszméletét vesztve, hátrahanyatlott. Mi
dőn fölocsudott, lázasan kapott övéhez. Minden 
rendén volt. 

A hosszu, izgalmas éljelen át, utazásának 
a meghiusulá!án tépelődött, mig a segéd és 
az ápolónő fáradhatlanul rakták reá a hüsitő 
borongatásokat. 

- Hogy ennek kellett történnie! - mon
dogatta magában. - Minden eshetőség közül, 
melyekre gondoltam, ez az egy nem jutott volna 
eszembe soha. 

Másnap kötést alkalmaztak lábára s este a 
bankár hosszasan beszélt orvo~ával. 

Dunbar nem mutatott már oly szorong6 
aggodalmat s nem nyilatkoztatta oly sürűen 
utazási vligyát. 

A nap folyamán m~>gérkezett szolgája, 
merl; a balesetnek hire ~audesleybe is elha
tott, ahol szintén tudták már, hogy a bankár 
is me~ sérült. 

Ez most csak azon kellemetlenség miatt 
panaszkodott, hogy idegen házban kell betegen 
feküdnie. 

- Mit nem adnék, ha .Maudes\eybe vissza
utazhatnék! - sóhajtozta. 

A hét végAvel sikerült neki az orTost át
költözési P.szméjéről m~'ggyőzni s a vasuti sze
rencsétlenséget követő hétfőn a bankárt, egy 
erre a czélra külön épült jármüTön Shorn
kliffebe vitték, n honnan anélkül, hogy fekvő 
helyzetét meg kellett volna változtatnia, a se
bész és a szolga gondos ápolása s figyelmes 
segédkezése mellett Maudesleybe jutott. 

(Folytatása következik.) 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérletszünet. Páros. 

Szerdán, 1900. ivi február hó 28-á",: 

A házi béke. 
VigjAték 3 felvonAsban. Irta: Alexandre Bisson ée Adol

phe Leclerg. Fordította: Kürthy Emil. 
----------~·---------

SYEMl~LYEK: 
Luci en .... Pethes Imre. Du 'falllís .. Radó Sándor. 
Bmnois ... Vizvári Gy. Brunoisné .. Vizvlu'iné. 
Pironeau •.. BAcs Károly. Germaine .• Vizvllri M. 
Francois ... Szabó L. Doloros .... Tájkerti B. 
Muscadet •.. Oáthi· K. Sutlanne ... Harmatb J. 
Ludovic .•. Halmai L. Ambrolsiue . Tolnainé. 

NYILTTER.* 

Aradi Közlöny 
a vidék legterjedelmesebb és legolvasot

tabb politikai napilapja. 

lo[iolonik nanonkónt lH[alább 12 oldalon. 
F. é. márczius hó l-ével ujabb elő-

fizetést nyit. 
Előfizet~sl ár: Márczius elsejétól már
czíus végeig helyben 2 korona, vidékre 2 
korona 40 fillér. - Kérjük azokat, kiknek 
mutatványszámok járnak, a küldött posta
utalványou az összeget beküldeni szives
kedjenek, hogy a lapküldésben fenakadás 

ne történjék. 

Ujonnan belépő előfizetőink 
mig a készlet tart 

Petön Sándor összes költeményeit 
diszkötésben, ingyen kapják meg. 

1900 február 28 . 

ügyvédi iroda áthelyezés. 
~ 

Van szerenesém a tisztelt közönségg 
tudatni, hogy 

ügyvédi iradáma 
templom-ntcza Ua. házba 

földszint, jobbra helyeztem át. 
Arad, 1900. február 26. ·· 

Dr. Szalay Ká'rolyJ 
köz- és váltó·ííg;f'"f'éd. 

~~ 
Nyomtatványokban · 

ha izlést keres és pontos időben kiván hoz: 
zájutni és főleg sulyt fektet jutányos árak· 

ra, ugy tegyen megrendelést az ' 

Aradi nyomda részvénytársaságnál 
melynek a szakipar legujabb vívmányai 
szerint uj aranyozó és könyvkötészeti gé-

pekkel berendezett 

könyvkötészeti osztálya ~ 
könyv- és hangjegy bekötéseket olcsó ár~ 
ban vállal és különösen diszmunkák elké~ 

szitésében remekel. 1 

Fontosság. Diszkrét izlés. rartás munka.l, 
.- ){inDamelleH ole~ ,árak! \ 

Szóval :·Teljes megelégedés, ugy, fiogr,..e-4 
rőseinek is melegen ajánlhatja. , 

NAGY HARINGESTÉLY. 
Kass Testvérek 

sörcsarnokában és éttermében 
Hamvazó szerdán, azaz febr. 28-án 

a 33-ik [Jalo[ozr~d zonakara 
HANGVERSENYE-

::a:1ell.ett ·-

Haringestélyi 
rendezünk, melyre a nagyérdemü közönséget 

tisztelettel meghívjuk. 

A.. hangverseny míísora: 
I. RÉSZ: 

l. Losonczi induló Leha.rtól. 
2. Templom felszentelés. Nyitány Kélertól. 
8. ,.Az uj otthonban 41 keringó Sömert6l. 
4. ,. Magány", dal Czibul kató l. 
5. Az osztrák rezervizt& álma., nagy Zichrar

tól katonai hangkészlet 

II. RESZ: 

6. .,A két huszár" nyitány DopplertóL 
7. "Remény", keringó Cherlytól. 
8. ,.La Tziiane". Mazurka Ganuetól. 
9. ,.A prinzigereknél" egyveleg Kaiser E. 
10. lrCirkus" gyorspolka Pahrbach\ól. 

Szá.mos látogatásért e11d 

Teljes tisztelettel~ 

J(~~s jp~~tvérek. 
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Megnivó 
Borosje:n.Öi "takarékpé:n..z"tár részvé:n.y"társasá.g 

XII. rettdes közg,TüléSére, 
me1y 1900. évi márczi"1.1s h.O 1B·á:n. d.. e. 10 orakor 

Boro•jenőn, a takarékpénztár helyiségében log megtartatni.*) 

Tárgysoroma'ta 

1. A közgyülés jegyzőkönyvét hitelesitő 2 tag megválasztása. 3. Az igazgató!lág és felügyelő-biz. részére a felment vény megadása. 
2. Az igazgatóság és felügyelő·bizottság jelentése az 1899. év for- 4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság az alapszabályok 47. §-a 

galmáról, a M_érleg-. é~ N,1ereség-_ ~sy esz~e?é~ s~á~la előterjesztése. a értelmében 3 évre leendő megválasztása. 
tiszta nyeremeny mtkentl felosztasarol szolo md1tvany. Borosjenő, 1900. február 8. 

A.m ::l.gamga;t6ság. 
kinek részvénye a közgyiilés határnapját megelőzőleg 8 nappal, ez a kii:~;gyülés napjának · *) 40. §. A köz~·ülésen szavazati jogát csak azon részvényes gyakorolhatja, 

e. 9 orítjáig le nem járt szelvényeivel együtt a társaság pénitárába letéve lettek. 
Az előterjesztendő 1899. évi eredeti záró mcrleg és veszteség és nyereség számla az intéJet helyistigében a hivatalos órák ideje alatt t. részvényeseink által bármi-

kor megtekinthetök. z á r o · m é r 1 e g. Tartozik. 

ff~ 
könyv i 
!a psz. 

95 
135 l 

107 
72 

67 
90 
97 

132 

Követel. 

Vagyon neme 

Pénztár számlán ... ... ... ... ... ... ... ll J 4020!11> 80 !
1

! Részvénytőke ........................ 
1 

':j 600001-
Váltó számlán: ,. 76 lj Ren~es ta!talékalap számlán ... l l 

Váltók a tárczában ... ... ... ... ... 130413 7 .1 l allomany .................. ::: ::: 12000 -~i 
" visszleszámitolúsban ... ... 77153 - 1207566170 11 f. évi ö% ka at... ... ... ... ... ... 600- !"'12600!--

Jelzálog kölcsön, kötvényekre ... ... ... . 

4980 

J·.· 6R70

1

1_ 94 li Kétes köv. tartalék alapja ............ ·.·.·. ll t 259lo-t 
Értékpapir számlán: 110 l Visszleszámilolás ... ... ... ... ... i 77158:-

letéti értékpapir ... ... ... ... ... ... 133 Takarék betétek ... ... ... ... ... ... ... 1 62232,81 
saját " ... ... ... ... ... ... ... 250 =l 5230:-- 128 l Folyó számlán... ... ... ... ... ... ... ... 1 2596iil 

Ingatlan (intézeti ház) ............... n----l ! ~oooi- 24 l AM. kir. adóhivatal... ... ... ... ... ... ... il 137125 
Giro-számlán a1. Osztr. M. Banknál ... 150!-- 25 !! .~meneti. kamatok ·:· ... ... ... ... ... 1811151 
Első M. ált. bizt. (kerületi ügynökség)... ~ 695:1\• s~.l22,1291i lú ~l~m ~IZI't~tt osztalek .......... ~. ::: 11 4~~~ 1:so Előleg számlán... ... ... ... ... ... ... ... ll 72Hi-- !12 li Letett szamlan... ... ... ... ... ... , l' 

ji l 113 i: ~~iliin!él~ adósok, és -~~telezők ......... l ·i 1355:ii 
.l l 134 1i Fuggo tetel~k szamlaJan ............... 11

1 

\; 4'25115 
H !i 1H9H. évi nver~mény átbozat ...... 1 1661íS;[ l 
1:_ -~ :: f. évi tiszta' nyeremény... .. . .. . ... l 6435;~1 6602!1.0:! 

il 1: r111 
l li:!3026o:o.1 ll 11 : j)23026o,o;> 
l H l ll u l U ! 

*) Az idei dotatióval frt 13243·52-re emelkedik. 

~ .';tark PAle, s. k. 
Borosjenő, 1899. deczember hó 31-én. 

In. Csülag lgnltc#, s. k. 
igazgatósági tag. 

A könyvelésért: 

So#anskt Mlhály, s. k. 

t 
pt'nztáros. 

Fejér GyőrfJY, s. k. 
igazgatósági tag. 

"" r 
l 

Schreyer Jakab, s. k. Blau, Dál'úl, s. k. Dr. Téglássy Gábor, s. k. 
igazgatOsági tag. igazgatósági tag. igazgatósí1gi tag. 

Megvizsgáltuk és a könyvekkel megegyezőnf'k találtuk. - Borosjenő, 1900. évi február hó 8·án. 

.A. fe1ü.gye1Ö-b:l.mo"t"tsága 

LOu•y ~Eá.rkw~z, s. k. 
igazgatósági tag. 

F·ri-lfch Jó?:sf'.f, B. k. 
fel. biz. tag. 

Gherba Gyiirgy, s. k. 
fel. biz. tag. 

Rft,és# ~-.-ándor, s. k. 
fel. biz. elnök. 

StNu4ser Péter, s. k. 
tel. biJ. tag. 

Löwinger Igná.cz, s. k. 
fel. biz. tag. 

Veszteség. Vesz-teség· és :n..yereség-szám1a. Nyereség. 

.. r' á~ -c . - - ---- ---- ·-- -· -· ·- -c- - -·- . ~- -- i< u-- - - -- -·- --- -- .. ---
~~ --, •.... 

~~rték l Összese~ _ Érték Összesen 
könyvi l K i a d ás neme könyvi Bevétel neme frt-)kr~~r~ lap~z. rrt ikr. frt jkr. la psz. 

·- ll 

2810,78 l :l l 

166178 26, 8~ Betéli kamatok il 70 Nyeremény áthozat ... ... ... ... ... ... .. . ... ... ... ... ... .. . l 86 l O%·os kamat adó 
l 

280:54 118 l Váltó kamat 19103!69 ... ... ... ... ... ... l ... ... ... ... ... ... .. . . .. l 
Állami adó ...... 

l 
Jelzálog kamat ... 563,95 106 1090!- 121 l ... ... .. . ... ... ... . .. l ... ... ... ... ... ... ... 

37 Községi és pótadók 
_l 

130 l Jutalék 166 OH ... ... ... ... ... . .. 48<Jj79 ... ... ... ... ... .. . ... . .. ... . .. 
126 Tiszti fizetések ... 24621-

l l ... ... ... ... ... ... 1 
131 Visszkamat ... ... ... ... 

166 78!1 
62691/.!t-l ! i ... ... ... ... ... 

101 1H98. évi nyeremény áthozat ... ... 
ll f. évi tiszta nyeremény ... 643512411 l ... ... ... 6602!0~ ------ --- :- --il !l l 

l 20000.51 : fl 200()0:51 l l l .,. .• l il l li ll u ! 

Stark Ede" s. k. 
pénzU1r0s 

Fejé-r Gy(}rg·y, s. k. 
iga:&gatósági tag. 

Borosjenő, 1899. deczember hó 31-én. 

Dr. Csillag lff'I"WC#, s. k. 
igazgatósági tag. 

A kön)"·elésért : 

Sm:anski Mihály, s. k. 

Scht•eye1' Jakab, B. k. Blau DáL•ill, s. k. DJ<. Téf!lástiY Gábor, B. k. Lőu•y ltiárkus:::, -s. k. 
igazgatósági tag. igaagatósAgi tag. igazgatósági tag. igazgatósági tag. 

Megvizsgáltuk és a könyvekkel megegyezőnek találtuk. - Borosjenő, 1900. évi február hó 8-án . 

.A. :re1ü.cye1Ö•b:l.mo"t"tsá.c• 
Fri3ch Jozsej, s. k. 

fel. biz. tag. 
Gherba GyiJrg!/, s. k. Révétn Nánd.o,., s. k. Strasser Péter, s. k. 

fel. biz. tag. fel. biz. elnök. fel. biz. tag. 

cw-· --d#' t c stem r 0 e 
'ir&dee+tldte!it 1'b)!'r&.1:rh,trpjhe _, 

b- r l t •. , ..... ..; .. ,_;, l 'hir 'tdt l d fra e·s· 

LiJminger lgnác1J, s. k. 
fel. biz. tag. 

g k 41 J 
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••*•································ ; Aluli d hivatal 10,000 drb. 21í2 méter hosszu ;' 

i 'ta-karó i 
* * ; szállitására ezennel pályázatot hirdet. Ezen karók felső ; 

Trrnovni járás főszolgabirój~tól. 

186-1900. szám. 

Pályázati htrdBtBS. 
A ternovai járási állator

vosi állás lemondás folytán 
üresedésbe jövén, ezen állás
nak választás utjáni betöltésére 
folyó évi márczius hó 28-ik 
napjának d. e. 10 óráját Taucz 
községhúzúhoz kitüzöm. 

A korállatorvos székhelye 

1900. február 28. l 
~zo~ •. ,kik ezen ~llást elnyerni .. 
ohaJtJak, hogy allatorvos1 ok- ·• 
levéllel és egyéb bizonyitvá- ·t
nyokkal felszerelt kérvényüket 1 

hozzám a választást megeiőzó ". 
nap d. u. 5 óráig annyival in-"\1' · 
kább nyujtsú.k be, mert a ké- ~ · 
sóbb beérkező kérvények figye-, ' 
lembe vétetni nem fognak. ·- ~ 

Ternován, 1900. évi február 
hó 22. 

860 

Tavaszi buza. 
;)• 

·~"' 
Tavaszi -vetésre 1 

kitünő minőségü 

tavaszi buza-!..-
valamint járó buza is (őszi d~ 
és tavaszi), kapható a Herczeg -\'j ~, 
Sulkowski J. M. urad. felügye- l : 
főségénél Pankotán. 839 .' ~ ,. 

A hires ""'·'·1 
Haldek-f'éle ~1 

Elit-magvak~ 
. Obe;~~;~:!l~;-~~ 
lticze.-Jta-mag stb. .·-~ • végénél 4 cm. alul 5 cm. átmérőjüek legyenek. Szállitás • * lehetőleg azonnal. Ajánlatok, mclyekben az ár bérmentve * 

; a legközelebbi vasut vagy hajóállomáshoz szállitva ki- ; 
• teendő, legkésőbb 1900. évi márczius 7-éig beküldendők. • 

jutányos áron kaphatók. Taucz, évi fizetése 1200 ko- rt 

* Szegzárd, 1 900. február hó 24. * ron a, évi utiátalánya 640 ko- Haldek mag-nagykereskedésébenJózsef Jf 
runa, valamint esetenkint 80 Ö cs. és kir. Fensége udvari szllllitójánál ...;,..; .. ..", - -* Orsz. m. iir. selyemtenyésztési felügyelőség. * - - Budapesten. Károly-körut 9. s a vidéken - . 
fillér látogatási díj és a rendes •lnden Jobb ilzletben, mely magot tart.. 

lbáto~aftásokon kivütll terfmészd~~- A czég aradi képviselője: ..... -· ~~_: . •••••••••••••••••••••••••••••••••••• em uvar - ese eg uvar IJ. ; - _ 
~~~l"':'Jlr.'J\~~!1'\~1!':'\r.'J\f:'!":t.~ A körhöz 17 község tartozik. Schenk Soma ur / .. :. ; 
~~~~VO~~W~~ Felhivatnak ennélfogvamind- 51 Arad, Forray-ut.eza. - f 
--- -- --------~------ ·~·----~·~~~~~~~~~~~~~-~-~-~~~~~~~~~~~~~ ; 

ROSENBLÜH H. éS T ARSA ARAD, Szabadság-tér 19. -~ 
Ujdouságalnk 

Prágai glace női kesztyük hllrom gomb
bal, púrja ... ... ... ... ... ... 85 kr. 

Valódi Carisbadi nöi ~lace kesztyük 4 
gombbal, piu-ja ............ 95 kr. 

Rosenblüh H. és Társa ARAD. 

Aradi nyomda rész•énvt.ársasá>~ köuyvnyomdája. 

. t . aet ew· ",ri ·--·· rt ···te' c t 

f 

l. 
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